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a r_ ItiU appear in tbe text of the English editorL One who hq 
foDowed the work of Berger, both inland in his painful dedpberiDI 
of the palimpeest Aacta, can testify to his general accuracy-fAr surpass
iDI that of an others who have heeD in the IIIDO field before him • 

.Desmptiotr of tlu C()tUx. 
The early history oC the MS is Involved in utter obscurity. The 

copyist left no record oC his name or his environment. 
The MS belonged formerly to the Benedictine Monastery oC Corbey 

.. Amiens-once the home of many precious recorda of the early 
Christia.o ages l • It has now found a new home in the Biblioth~ue 
Nationale at Paris. where it is numbered ut. 17,115. 

The Codex has lost three out of eight quires in 5t Matthew. The 
first three quires have perished down to xi 16 (not xi 6 as Belsheiqa 
says). The first leaves of ancient MSS seem most exposed to 1018: 
, has lost ita first five quires. Two leaves are missing from St Joha 
CIODtaining xvii IS-xviii 9 and xx t3-ui 8 respectively. Three leaves 
are wanting in St Luke; two of these were consecutive and contained 
xi 4S-xii 6. Happily St Mark is complete except that three leaves-the 
last two and the third of Quire nvi-are mutilated. The first two 
estaDt leaves of St Matthew are a1eo slightly mutilated I. 

The Codex originally consisted of twenty-seYen gatherinp of efsht. 
lad a gathering now consisting or five separate leaves, but which may 
_ve once been a temion. The quires of the MS were as follows: i-iii 
(bt), iv-xiii, xiv (I and 8 lost), xv-xviii, xix (4. 5, and 7 loIt), D-uviii. 

About two centuries ago (so it appears) the esmnt leaves were bum
bered throughout, but carelessly enough, inasmuch as two consecutive 
leaves are both numbered SS and two other consecutiye leaves are 
IDIIked 88. The last leaf is numbered 190, and the Codex therefore, 
in its present form, contains neither 190 nor 191, as has been previously 
stated, but 191 leaves. 

Twenty-three signatul'es are found at the foot of the inner margin 
fI the "no side of leaves numbered 8, 16, 14. 31,40, 48, 55 bis, 63, 
71, 79. 9 2, 100, 108, 116, Ill, 129. 131,145, 153, 161, 16g, 177, and 
18S· The leaf that followed 85 and was signed xiiU is lost. 

Illlddition to the mode of numbering by quatemiona slped at the 
foot 0( the page there survives a trace or another method of countins 
by binions. On CoL,48 veno under the title is written the letter R. bf 

I Some IICCOQDt of this aDdat BeDedictiae Roue _)' be fomd iD Delia1e Ca 
-IISS. ii p. 10+ 

, The verses lost tJuourh this lIlutilation are St Matt. xi 10 J ail 3' St Mark ill 
191 aa. ,.., aa, aDd iD. pIrt 18, '0, at. 31. la I aft 17 (ucep& thNe ...... ), aDd ill 
put 16, 18, '0. 
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the same band that wrote the signature uiiii below. Now this R. stood 
originally OD the seventy-second leaf of the MS, and 4 x 18 = 72. 

Berger has found the letter G at the foot of one of the pages of the 
Fleury Palimpsest. Similarly the S. Germain MS uses letters as well 
as numemls in its signatures (OItJ Lalill BiIJ/kaI TIZIs i pp. vii, viii). 
The peculiarity iD our MS is (I) the Dumbering by binioDS, (2) the 
position of the index letter. 

SltzleqJ.Prumxditm. 
The vellum is exceedingly fine, 10 much 10 that when photographed 

the letten on the other side appear through the vellum. Looking at 
a photo of foL 48 verso ODe might easily read ad«Ji1 iD St John iii 32 for 
alidpil owing to part of the letter .. of IuJINJ beiDg visible through the 
vellum. 

Some pages of the MS-notably loL 49 veno-are as clear to-day as 
when they left the hand of the copyist fifteen centuries ago j but others 
are faded and only fully decipherable by ODe who has given IOme years 
of study to the MS as a whole. 

RlIlillgl aIIIl PridI"tIgs. 
There are two columns of twenty-four lines OD each page. Every 

page before being written on has been accurately ruled with twenty-four 
horizontal lines and four vertical lines. To guide the horizontal ruling 
a vertical line of twenty-four prickings was first made, extending down 
the page and about three inches from the right-hand edge of the vellum. 

Each vellum leaf measures 28·5 cm. by 24·5 cm., or III in. by 9i in. 
(approximately the measurement of e) j but originally was IOmewhat 
larger, baving been clipped in the process of binding. 

The leaves are now bound in a binding DOt more than 200 years old, 
and uniform with that of other MS books in the Library. 

The composition and colour of the ink is a valuable clue in deter
mining the age and history of a MS. The ink used by the original 
scribe had a yellowish infusion in· it, and the process of centuries has 
now given to it a beautiful sheen. The uncia! correctors also employed 
ink of the same yellowish shade. The ink employed by the older of the 
two V ulgate correctors bad a violet tint. There is a close resemblance 
between the ink of AIdI and that of the Uncial correctors of ff. and both 
seem to belong to the fifth century. 

OrlluJgN}Ay Dj ITu MS. 
The Compendia are only those found in the most ancient MSS, and 

IOme are peculiar to ff: 
ds, dm, di. do (the full form t/ii is used in the nom. plur. j dellS in 

full is found once). 
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tins, dms, doms (once), dOm (IiomitIIU in (uU is (ound twice j dm,. is 
DOt found). _ _ _ _ 

ihs, ibm, ihum, fuu, iho (the wc. is ihs 4/7). 
zps, xpm, xpi, xpo, xpe. 
spa, spm, spui, spo, spu (the fuU (orm is found fairly often in the 

sing., and is usual in the plural) 
scs, me ( once), sem, sci, seo (but as often as not the (orm is written 

in full, viz.. spu sanew). 
The (ollowing ligatures occur, but only at the end (or near the end) 

of. line: 
With,,: aa, ue, ue, ul, um, un (in filii and fllU'), up. ur, us, ut, uu (ui is 

DOt found). 
With ,,; ne, ne, DS, nt. 
With (): os (frequent in ,'). 
With • (as second letter): Re, ne, ue, re. 
The ligatures fI"l and UIU' are also found. 
At the end o( a line the letters m and ", and the combination Ill, are 

ftequentlyexpressed by a little line above the preceding letter. This 
liDe when by the original scribe is very thin and straight and is shorter 
when placed over the letter e than elsewhere. In the archetype. as in 
the MS,,,, and ,,1 must have been expressed in the same way j (or 
we find wriu,,1 = wmm. and conversely possum = possu"I, sinum = 
siIint, eu", = efIIIl, and many other confusions of the same kind. 
The combinations ", and us are represented by a single point in the 
middle o( the preceding letter: thus quinq', sedentib., and even ann·. 
This abbreviation, however, is more rarely employed than in later MSS. 
We find also a!i without a point (or alius, which postulates the occur
rence of the same abbreviation in the archetype. 

The beginning of every column is marked by a rather larger letter, as 
is the beginning o( each paragraph. At the beginning of a paragraph 
tbis initial letter projects slightly into the margin. 

Punctuation by the scribe himself is exceedingly rare. He sometimes 
PODCtuates both after and before certain short words and abbreviations, 
I1lCb as ·va·, .os·, 00', and :scm. j and as a rule puts a point after numerals, 
IS xii, j even ·x·x·x· with (our points is (ound. But he does not act 
consistently in his method o( punttuation. In the whole of St Mark's 
Gospel (if we except the pointing of numerals) there are only five stops. 
In the other Gospels the stops by the first hand are almost equaUy rare. 
For I suspect that not a (ew o( the points marked by me in these Gospels 
ought to be attributed to an early corrector rather than to the original 
Itn'be. Where, however, there has been any doubt I have always 
punctuated. On p. 130, containing St Luke xvi 4-13, there are quite 
twenty stops in a very ancient hand-the hand that added N to octogi-
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in line 18 of col. I. Six of these stops, which resemble those or the 
original scribe (and may conceivably have been his), are retained. 

Capitula. . 
As regards the Capitula, found in our MS but wanting in most old 

Latin MSS, there is good. reason to believe that they did not form part 
of the archetype from which the text of ff was copied, but were gathered 
from another MS which had affinities with the parent of the D PGQ all' C 

group, whose Capitula are given by Wordsworth and White in their 
edition of the Vulgate Gospels. There occur such variations as the 
following: 

St John i 29 
iiI 

iv 38 
iJq 

Z 24 

xii2S 
xiv 16 

St Lulteii 28 
xvi 20 

xix 3 
St Mark ii I I 

vii 5 
ix 35 

Capilll/a i" ff. 
ecce agnus di qui tollit 
chana 
inlabores 
siloam 
pharisei 
perdet 
patrem meum 
deum 
eleazarus (= e) 
minimissimo 
ambula 
edere 
infana 

xi 30 fuit 
xii 38 iscribia 
xvi 19 in celia 

The Capitula of St Matthew are lost. 

Tulofff. 
ecce agnus di ecce qui tollit 
cbanaan (and canan) 
in labore (= a) 
silvae (ne) (and solam) 
iudei 
perdit 
patrem 
eum 
lazarus 
pusillo 
vade 
manducare 
puer 
est 
scribis 
in celum (= Iren.) 

The forms in the Capitula are nearer to the Vulgate especially in 
the matter of Proper Nouns-than those in the Text. 

The antiquity of the MS from which these ..nations were drawn is 
shewn by the occurrence of such forms in the Capitula as istrilJis mcI 
";"'inissitfl(); and by the indiscriminate use of the accusative or the 
ablative after the common prepositions a and tie. This MS, however, 
must have had affinities with the arebetype of ff, since both have suda 
ancient spellings as postem. and dms, wbile exhibiting the same popular 
grammatical forms, most patently in the matter of prepositions and their 
cases. 

In the Capitula of St Matt we find in SJDIBOPDI hominem sanavit; 
de colonOl; de septem fratres; de xpm: de lapides; dormieos iD 
naviculam; a legionem; de septem panes; cum ibm-the c:lassical 
1JIIIBe beins the exception and the aadasairal or popular uaage the rule. 
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Similarly in the tat of ff, we find decollavit eum in carcerem; cum 
diIcipllos; de montem; de iacobo et iobannem; cum moysen; docere 
ia syaagopm; ab orientem; ab orationem; and many others similar to 
tbeIe. But in the text the ratio of classical usage is somewhat greater. 

As regards the paragraphs in ff, they exhibit a curious correspondence 
with those in e. It may be roughly stated that five out of every sa 
breaks in the narrative in e are also found in ff. A minute examination 
~ the punctuation and paragraphs in the h ·SS a and 6 might disclose 
ID early dividing up of the text common to iJl the earliest Old Latin 
)(ss; but unfortunately the materials for such a study are not yet 
milable. 

ne ArpIMMI IIJ SI LuIW, Gospel. 
Immediately after the Capitula of St Luke's Gospel there occun in 

oar MS a remarkable Prologue or Argument. 
This Argument in an amended state has been printed by Bianchini 

in his EfJallge/iaritltn Qtladrwllu, and reprinted by Migne (Patrol. 
W. xii p. 499). A somewhat fuler, and (so it appears) later, form of 
the Argument is found in the Spanish codices C and T of the Vulgate, 
UId may be seen in Wordsworth and White's SI Luke p. 271. Had 
Bianchinf been acquainted with either of these codices he would not 
- been obliged to have had recourse to conjecture in amending 
the text ofI'. 

The style and the matter of the Argument bear a certain resemblance 
to that of the Muratori Fragment, and both probably came from a Greek 
ariginal. Hence in the Prologue we find the form Iwtll instead of the 
form itIctmtIl which is found everywhere else. 

With the statement: I itaque perquam necessariam statim in principio 
S1IDlpsit ab iobannis na[ti]vitate,' may be compared that of the Frag
ment: 'et idem prout assequi potuit ita ut (MS et) ab (MS ad) nativitate 
iobannis incipe( re]t dicere.' 

The reading /Joeotia of our MS is opposed by the reading 671i,,;a 
in C T. But 6oeo1ia has the weighty support of Jerome {De fJ;r. ;UtII. 
e. 7~ who states that St Luke composed his book 'in the countries of 
Acl\aia and Boeotia·. Tischendorf also quotes the subscription to 
St Luke's Gospel in the cursive MS 293 at Paris as rypaA/J." ." "1 1lT'r""l 

'"" flocomw,.t. And a further confirmation of the testimony of ff is 
Iforded by the reading found in the Codex Amiatinns (Pro/OK. ;,. 
Etv.) Heti, which can only point to /Joeoliae or /Joeotie. 

The Prologue has every evidence of being composed in very earl, 
times. The style is as awkward and involved, and the writing almost 
It &u1ty, as that of the Kwatori Fragment. That it occurs embedded 

I For ~_ Bianchini coujec:turecl ~ tdmrt".; but eT reId 
".,.. ...... whicb .... DO doubt the readin, of the 1Rlb~ or". 
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in our MS, of which it is no component part (compare the spel1ing 
of IlIetU, ",altMllm, ~), is an important witness to the antiquity of the 
strata in which it occurs. No such Argument is found before eitheJ' 
St John or St Mark (the beginning of St Matt. is wanting). Belsbeim 
notices the Argument and calls it 'prologus perantiquus', but quotes 
only five lines from it with one false reading a"l;oe!,mru for anlllitxelUis. 

SeetUms, CIuI/Ien, SII6sm/hims. 

There is no notation in the matgin of the Ammonian sections and 
Eusebian canons. In this the MS resembles e. Another curious point 
of resemblance with e is that although e has no general numbering of 
chapters, one number (Jxxviiii) is actually found embedded in that part 
of the text of St Luke xxiv to which the same number is affixed in ff. 
Tischendorf who edited e exclaims in surprise: 'In quem locum quo 
casu iste numerus irrepserit difficile dixeris. Neque enim capitulorum 
aut Canonorum numeri de qui bus cogitare possis, ullo modo COD

veniunt.' The mystery is solved if we admit that the archetype of e had 
a numbering of its chapters agreeing with that of It and the D P G Q 
allr & group to which reference has already been made. The same 
numeration is found in the Irish MS r. 

The headings of the pages are of th~ simplest description. On the 
left-hand page is written eua"ge/;um see or eua"geI;II",. On the right
hand page is written malleum, ;olul"nem (or ;oultem (once) or itJtlll
nem (twice», /wa"lIm, ",anum (or see manum). Of the first four 
leaves of the Gospel of St John, three lack the name of the EvangelisL 

The subscriptions at the end of each Gospel are thus worded: 
(I) EUANGEL I SECUNDU I KATHEU I UP INC I EUANGELIU I SEClTN

DU I 10hANNEM. 

(2) EUANGELIU I SEC IOhANNE I BXPL INC I EUANGELIUM I SECUN

DUM I LUCANUM I AMEN. 

(3) UPL EUA I .GELIUM SEC I LUCANUM I INCP CAPITULA I EUAN

GELII I SECUNDUM I KARCUM. 

(4) EXPLICIT I EUANGELlUM I SECUNDUM I MARCUM. 

The occurrence of the form malllnlm in the subscription instead 
of the form malleu"" which occurs at the head of each leaf in the 
Gospel, is not perhaps without its significance. It may be that these 
subscriptions were not found in our scribe's archetype, but were added 
by him from some other MS, possibly the MS from which he obtained 
the Capitula. 

Correeton of lite MS. 
The MS was examined by two if not more uncial correctors who were 

little more than a century removed in point of time from the scribe. 
The first of these correctors (probably the tliorlltola) made a few 
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conectious in a beautifUl uncial band very like that of the scribe him
sel£ An example of the work of this corrector appears in St Luke xviii 
31. The first hand wrote tie before jnJplulas. The corrector drew a 
fine line across the ti from right to left, wrote I above and added ,., 
thus changing tie into per. The ink he used was of a slightly darker 
shade of yellow than that of the scribe himself. Again, in St Luke ix 3, 
the first band wrote jdram, but discovering his mistake drew a line 
through the I. The corrector, however, with more zeal than discretion 
restored pen", I. Examples of the work of the second uncial corrector 
may be seen in St Luke vii 13 and xiv 14, where the letter", is added, 
but somewhat above the line of writing, to muerieonJia and nsul"l"«tiOM, 
thus, tlliseriawtlia-, nsul"l"«tione-. His corrections are confined to St 
Luke. This second uncial corrector I suspect to be the inserter of the 
twenty stops on p. 140. The ink he used resembles that of the first 
band, but its tint of yellow is slightly paler and exactly the tint of A 1OtI. 

In addition to these two correctors, who did little to deface the beauty 
of the MS, at least three other hands have left their impress on the 
Codex. The two earliest of these both used Vulgate MSS, to the 
standard of which they sought to bring the Old Latin text of our MS; 
and therein they had a difficult task. They both write in minuscules, 
but they diJrer from each other both in handwriting and in the shade 
of the ink employed. The earlier of the two belongs to the eighth or 
niDth century, and the more recent to the twelfth century. Examples 
to the writing of the earlier of the two may be seen in the marginal note 
0( St Matt. xiii So: In I,). ;; SIll apoeal.Ji. ()(/iluri(sie) ulli iau/Jel merilrid 
dii. jfmuIIJti in IedU di eis t di ea .fomieanlur. [Cf. Rev. ii. 22.] Again, 
00 the opposite side of the same leaf, against the Parable of the Pearl, 
the same hand added: In 61. seed apoealYPi. ()(/iluri u/n. ail t 'lJiari1 
-- iI1i &almlu eantlillum. His third and last devotional note is in 
the margin against St Matt. xxv IS: I" lib. apoe autlt"turi ulIi ail tlaIJo 
-1Iitrij •. flUi'nIm sedm opera flUlra. The same hand inserted in the 
Capitula of St Luke (at the end of xliii): et tie jinlptu jrtldu", IUJII 

rrItrIIit It tie eO/Ai_m ster«Jris. This corrector, so it seems, in St Matt. 
ID 43 corrected "",i.us ad le, the mistake of the original scribe, by 
writing above it: 1Itm ",,,uhi ad me, and two verses later corrected 
IIittis into ",i",.·'s. He also added pm pueris (sic) after pill ploras 
in St John xx 13. The ink of this scribe had a violet infusion. 

Bot the most active by far of all the correctors was the second Vulgate 
baDd. He has left scarcely a column of the MS in the first three 
Gospels untouched. He deftly changed many an e into tu, by adding 
a tail to the e, and in every way did what he could to make the MS 

I It Is not without aipilicaDce lbat , ha here the laIIIe blunder aDd reads 1'"-
1IIlonectcd. 
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ftIeDlble the Vulgate tat of the twelAb century. A sample of his 
writing is seen on the mugin oC St John Hi 3', where he substitu_ 
". IuI4bw for Iu~ jwltilJd. It is eaaily distinguished by the 
colour oC its ink u well u by the shape of its letten. The same 
ICI'ibe busied himself' in inserting semicolons, and in making e80rts 
to shew (where the continuous writing seemed to require it) the props 
division of the text into separate words. He treated the original 
writing with but scant respect, and in some cases he weUnigh ~ 
guished it by writing over it his corrections. All his many and laboriOUll 
corrections bave been ignored. The only correctiOllS admitted hawe 
been those oC the two uncial correc:ton, ucept that in a very Cew c:aea 
--one of which has been just referred to (St Matt. XX\' 43)-a needed 
correction inserted by the fint Vulgate corrector has been retained 
with a note stating to whom the correction is due. It i. remarkable 
that neither oC the two Vulgate correctors touched St Mark. 

Tbe last corrector oC the MS uses a black modern ink, and corrects 
in imitative uncials. Some oC his corrections are inept in the extreme. 
He defaces with black ink the letters he wishes away. To him, we 
must admit, Calls the honour oC correcting in St Luke xi 18 the egregiou8 
blunder oC the first band which escaped all the other correctors, ~ 
si et Stllllltas StulaliJtll Nit. He is not so happy, hDWe\'er, when ia 
St Luke ix 24 he suspects something wrong in the words -Iwte d 
iJItJ mM, and 80 inserts the word tUm. before tIUIII I Other esamples 
of this good man's officiousneu are seen in St Mark viii 7, where be 
corrects JallDU into jaIKIII (instead or jtlllals); and in St John xi I r 
where he inks over the letters irJ in true modern schoolboy fasIUoD 
and makes tltwmit out oC tIontUrIit. \ 

The work of the earlier correctors oC the MS shews no ICqlllintaace 
with the Latin idiom or even with the rudiments of the Latin laoguap. 
Tbe insertion of punctuation in the middle of a word, the blundering 
attempts to correct obvious errors, the Cailure even to detect the mOlt 
palpable mistakes oC the first hand-all bear wimeu to the MS baving 
lain for centuries in the keeping of men who knew little or nothing of 
the Latin tongue. Not until we come to the twelfth-c:entury corrector 
do we find any intelligence brought to bear on the MS-and even 
then DOt of a high order. 

I"temal EfJitIena as to ull. 
Whilst ff has features common to all old MSS of the Latin Gospela, 

it has also some noteworthy peculiarities. One of these (shared by 4) is 
the occunence of the forms dms, dmi, dmo, dme alongside of the usual 
Corms dns, dni, dno, dne. The form dms instead of dns has been 
noted as occurring in the 5t Gall MS " of the fifth centul)'. and baa 
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NOTES dD STUDIES 109 
been spoken of by van An, the b'bnrian .of St Gall, as I a ebaracteriatic 
sign of MSS of the third or fourth century'. It would have been more 
correct to have said • up to and including the fifth century'. 

The following table will sbew the re1atiw: 0CCUI1'eDC8 of both forms 
in the text of ff. 

St Matthew StJoba S&LUe Stllarlt Total&. 
diir • I 16 I n 

ciiiir 5 I 8 0 I. 
cIDo I I 5 1 10 d_ 

o r I I 8 
&" S I • o. 'I am; 18 I 14 8 SI 
dDe 1'1 2'1 18 I 6a 

diiie 'I 6 'I 0 to - - - - - - - - - -
IS 3D a3 10 42 .. 4 10 101 94 

.1!ence it appears that dms is the general form and not dos, whilst 
doe, on the contrary, is found three times out of four. In the Capitula 
of St Luke dms occurs 9/10. The accusative is always dom. In tl I 
have noticed lite interesting fact that tJq". is the form used in St Luke 
IDd St John; tlm" (d"",> that used in St Mark and St Matthew. 

A second peculiarity in the orthography of the MS is the repre
sentation of -Ill by a line over the preceding letter, viz., era - mud; 
illliiti = indige"t; I";; = InIllt; fJllIn'i = ",nwi"t. This abbreviation 
0Cturs forty-nine times in St Luke, twenty-seven times in St Mark, nine . 
times in St John, and only twice in St Matthew (the first ten chapters 
of which are lost). It is not found in the Capitula of St John, but 
oc:aus once in the Capitula of St Luke, and four times in the Capitula 
cl St Mark. Thus the abbreviation OCCUl'I in the Codex ninety-two 
times in all 

A third and interesting feature in the orthography of our MS is the 
use of the form ·itset, ilse"t for -isset. -is se"'. The occurrence of this 
ancient form of inflection has escaped the notice of all who have 
in times past commented on the Codex. Yet it appears no fewer 
than twelve times; once in what remains of St Matthew, (our times in 
St John, three times in St Luke, and (our times in St Mark, as the 
following list will indicate : 

StKatt. xiv 19 et cum iussitset. 
St Jobn vii 9 haec cum dixitset. 

xiii r cum dilexitset. 
xiii 2 cum diabolus iam miaitaet. 

xiii 26 et cum intiDxitset. 
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St Luke vii 24 et cum discessitsent. 
ix 42 et cum adcessitset. 
xx 20 et cum recessitsent. 

St Mark vi 14 quod iohannis baptista surrexitset. 
vi 25 cumque introitset. 

xiv 45 et cum adcessitset. 
xv 39 quod sic clamans emisitset. 

I have noted the same form once in Codex 6 in St Mark v 4-

et compedes confregitset. 

Bianchini punctuates confregit: set. It is not found in any other 
Latin MS, nor am I aware that anyone has up till now called attention 
to its existence. 

Be1sheim notices this peculiarity of our MS only once. viz. in St Luke 
xx 20, where the reading is 

Et cum recessitse 
summiserunt qui. 

This with more daring than ingenuity he resolves as follows : 

Et cum recessit sensum miserunt qui. 

But Sflmmiswuttl is plainly the reading of ff with a e i If. 
The occurrence of such an ancient form so many times in the tezt of 

ff is a strong argument for the antiquity of the tezt that contains it. 

AJIi,,;1iu wit1l Old Frmell. 

There is ample evidence that the original Old Latin Version was of 
popular rather than classical origin. It is the lingua rustka spoken in 
the Roman colonies and by the common people in Rome itself that 
has given birth both to the Romance languages and to the Old Latin 
Version. The classical idiom oC Cicero was no more the language of 
the Roman legionaries than was the language of Dr J ohnson that of the 
generality of the citizens oC London. This being the case we should 
expect to find the same phonetic corruptions and the same levelling 
of grammatical distinctions both in Old French and in the earliest 
copies oC the Old Latin Version. For it is well known that the Latin 
text of the N. T. underwent during the first four or five centuries a 
gradual process of refinement and oC adaptation to classical usage. 

Berger has already called attention to the Corm isei".",," in ff in 
St John xix 240 The Corm ismDis occurs in the Capitula of St Mark; 
and JisPieas in the Capitula of St Luke. With these Corms we may 
compare isJidens in 6 (St Mark vi 41) and ispu",ans {St Mark ix 19~ 

The form a6 seantlalis (St Matt. xviii 7) in ff A F and the best VUlgate 
MsS, and a6 seri6is (St Mark xii 38) in ff 6aiXGlff VX·z, are 

Digitized bvGoogle 



NOTES AND STUDIES III 

surmaJs 01 the Ii~ t'rUliea in which were found isauuJalll", and 
isaikn, the parents of the Old French ucl4Nin and umn. In the text 
of G (Paris Bib. Nat. 11553) I noticed in i St John ucriIJo (ii I) and 
ua..s (ill 4). In the FJeury Palimpsest are found ismH, is&i1lllls, 
tSMIti, uedtKen and istan, and in F I have seen istatlUU, ispil'llllS 
and istimIia 1. 

Another feature of our MS that here calls for notice i~ the use of 
mjfJIUIu. for rupoNims chiefly in the phrase nspoNims dixit. In 
St Matthew nsjlotltles is found 15/37. In St Luke it occurs 7/23, 
wbiIst in St Mark rupotItlnu is found twenty-Cour times and nslfJtUltS 
caly once·. In St John the phrase nsJotuklu tlizit is replaced by 
rujtnulit et dizit (t replaces nspoNiit et tlizit by rupoNims dizit in 
St Matt. 15/22, and in St Luke 11/22). 

That nsjHmlJts was misread by the scribe for nspfHlllelU is unlikely 
when we notice that tiimu although occurring more frequently than 
~ is in every case spelt correctly. Moreover there is found 
I41rgws, ascnules, indilltU, ClJ1I1J«as, signifoas, magnijieas, maNium.s, 
I#IIiMIU (= se"';M"Iis); and with these may be compared t.:-cjtdas 
IDd prupas in t and jnUgnatiIJUs in F fig"". There is good reason 
to believe that these are all correct ancient forms which were replaced 
by the regular endings in later MSS. 

Another peculiarity of ff which belonged to the vulgar speech is the 
phonetic insertion of d between two vowels in the phrase fJfIO lIIIIlil(J. 

Qu(J audit(J is found only once (St Luke vii 9), whilst ptHl-autliltJ 
occurssix times: St Matt. xiv 13, St Luke xviii 22, xx 16, St Mark vi 16, 
ft 29, xi 18. In St Luke xviii 226 agrees withffand reads PH-aU"ItJ, 
bat in this instance only. In 6 this old form has virtually disappeared; 
bat it is preserved 5/6 inff. 

Plumtlie CIIIz"K" jrfJ", Classie FtmIU. 
The following phonetic changes are found both in ff and the Old 

French: 
(tI) Dropping of medial A: atlpnetukrt, gu""", itJa"nu, O. Fr. pm.-

in,jttlll. 
(6) Of initial A: a/Jerr, a6ittlll, fWII"', etc. O. Fr. tIfJtn = mJtJi,.. 
(c) Change of,. to I: pelegn, jelegriMIU. O. Fr. /tie";". 

I UeiMru occurs (or .a-u in the ~ of EJugu;. of 1/11 TIIinl~
JOVRIfAL or THEOLOGICAL STUDIO, January, 1904-

I The Latin n1Iix ___ pronounced -ui& in O. Fr. Hence ~ is (rom 
Low Latin fHVl1I6is, ~ from _m~ 6ou~ from ,*rgnu;., &re. "-s,,,,, inffno doubt represented the wlgar pronunciation. 

• It is worth,. of note that in St Mark xiv 6a rujJofuJu and pen. mar. la altered 
to~, and that the oal,. IUl'YivinC ~ la an .ddition pecaIiar to the 
tatoCff. 
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(d) I becomes d in O. Fr.. ImJeratwem gives mjmltJlw. Hence 
tlmstlll"" as well as ImstlllnlS. 

(e) I interchanges with I: lid", gives IlIit Hence IJlasletllia and 
61as1etlla&znl. 

(f) I becomes :J&: tbIoI gives tlew&. Hence WI. e:cn.o (= F) z. 
IUpwu"';l. 

(g) medial _ becomes j. In ff are found etMI"gUiitJ and gtliDpAy~ 
(= IJ). ZeIoIUI gives ja!lnl:c. 

(A) Hard c changes to cA: cAau. cAapAamalltll. 
(1") 00 becomes (): &tJ(Jperin becomes &fJje1'in. whence CfJIIfJri,. .IF 

has &lJperin. 
(j) Medial " becomes t or 4 and vice versa. ff has dislitsiD. M*

smlgal. menelNlriru, fJelillflllari. plJllllam ( = fJIIfJfltJtun). Pihra, a"tnuID. 
itJatlnes. In the CAa"S()IC tk R()tand there occurs a"pns (=aprh) 
from ad and pnslU",. 

(j) Dropping of initial a : posltJlis. CC. tIone Crom O. Fr. atltJw. 
(I) De is softened into e. In ff ajenI"t = &DeJerwnt. 
(",) Dropping oC final m: seple (= d). tIea. Cf. sepl and tWc. 
(,,) -tk- for -€c-: StHimuJo, 1fIIkitJo. -€c· in this way becomes soft c. 
(0) I final falls out after I,". and I: pospam, es (= esl). erwll, ""I. 

Hence Lat. post becomes in O. Fr. puis. Also e is found for el. 
(P) Dropping of medial ,': diolis, calt:vm. ffhas the old form liNk. 
(9) Insertion of parasitic ,. : litlwoslro/rus, adProfrial. prtJjJitJM 

which occurs twice in ff and also in A" is I believe the true spelling 
of proprius, which is derived from pope by the insertion of a parasitic 
second,.. The presence of one ,. incites to the insertion of another. 

The place of the aspirate in such words as scarioAl, ep,.,te"" sepl
er.tu",. ioseAp, oleM, may perhaps be due to the aspirate being in 
early times expressed by a mark placed above the letter to be aspirated 
as in Greek. This misplacement of the aspirate is a striking peculiarity 
off, 

Gra~li&a1 Yarialio", fro", ClaSSIC Usage. 
Cases of Nou",. There is an utter disregard of the distinction 

between the ablative and accusative cases after prepositions. Such 
forms as i,,/,.an in ngno (thrice), tu", fIIO)'sen (=;~ illxen ill syu
pgam, tie po'estatem (= i), post nlUrreditJne (= G) are frequent. 

We find also in die !esfu"" i" jiculneam Mc (= ;), semens tUXU 
QC diem, propter fua 10000ella"" ex l1« pane"" i"ple6afu,. sapie"lia", 
el gratia. Such forms as these point to the levelling of oblique cases 
in Low Latin, whereby the ablative was confused with the accusative'. 

, Ranke c:aUs it an error (or wtilffO. 
• Compare flitMttlwJa ""IWiU, StJohn la 12; .. 6; aflo4lol,., 1idI, St Lake Capitala; 

tliMillln IOINl"III .... _ fIiItmmI, St Matt. xxvii 15. 
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TM GnuIws of Nwns. Neuter plurals in O. Fr. were treated as 
f'em. singular. Hence foliam gave (la) jtuille. In If we find joliam, 
ntimn, tirJaritu, IItJnwJm, siUllliae, trilNlam, tlI'01IUItam, man"am. 
There also occur panuawm and manm. LaPis is fem.; jaenllm, 
6l1li111, sal, alllJn, and 01111 are masculine. CtWpIIS is masc. in St John 
XXU. 

DtdnuiJm of Nwns. There is a confusion that tends to reduce all 
declensions to the first and second. Hence also we find fJtISO, jnldo, _Ill. spirilo, illo, fia~ COl'mlm, oSSllm. NodII (= i) and jalnlllm are 
also found (fralnnlm is found in a 6 St Matt. xxv 40). 

The ace. plur. of masc. nouns and adjectives of the second declension 
ends in -Ill more frequently than in -os: fKJIllIs, pomu, jJaUals, pisei
nJMs, 11UIIS, mediau, disdpms, Stl'fJllS, i/ltu, m.llIIS, ji/I·IIS. 

The nom. plur. of masc. and fem. nouns of the third declension ends 
as a rule in -is. Hence we have principis (pnitdpes is found only 
tbrice~ 1IIi/ihi, tIMmonis, jamis, fJtJIehuJinis, calw, posselsiollis, d«i-
1JiIis, dioilis, Aomillis, f)irgillis, sallltationis (= i) 1/40 fJOllllltatis (but 
always slWtlns and gentes). 

Some participles form their nom. plur. in -is for -es: f)itJmhi, lla6enh"s, 
tIIW, asceNlentis. 

The nom. sing. of substantives (or adjectives) of the third declension 
frequently ends in -is for -es and vice versa: jamis, panes fJifJIIS, Izeris, 
1ImxIis, 'fJllallms, awtens. The gen. sing. often forms -es (or -i6: 
prllldpes, StrmlJllU, pr4rgtltiones. 

The gen. plur. of pallis is both pallllm and palli.m. The nom. plur. 
0( a"genu is ange/lu in St Luke ii I S. The neuter sing. of ille is illllm 
and ill.,. 

Fwms oj AdjedifJu. AIIStml = awlens; inji""';s (St Matt.)=injir
."" [F has siIIares = sinari]. Mi"imissimo is found as a double 
superlative. 

PnjJositiqns tlsed IIndassically. A mark of J! that calls for special 
notice is the instrumental use of tie. The Codex has 

de digito scribebat, St John viii 8. 
exteIgere de linteo (= !JtJt), St John xiii S. 
tange eam de manibus tuis (= tJi), St Mark v 23. 
percutiebant eum de arundine (= c), St Mark xv 19. 
que scripta sunt de prophetas, St Luke xviii 31. 
This use of tie = tIfJt& is common enough in the Cllanson tie R()/aNi. 

lloland says to his sword: C Mult larges teres tie vus avrai cunquises," 
l 2352. Its occurrence in ctJiJ!seems to connect these MSS at least 
with Western Europe if not with Gaul. 

Use of Ila6en as an auxiliary. The auxiliary use of lla6en-the 
precursor of the forms found to-day in the Romance languages-is-

VOL. VtL I 
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another peculiarity of ff and d. In St Mark xiv 27 for the Vulgate 
scanda/isaIJimi1li ff d read scandalisa,; Ila!Jetis, which is in strict COD

formity with that O. Fr. usage, whence the Modern Fr. verb endings 
are derived (e. g. par/erai is from par/an and (b)alJeo). 

Use of pi for pis. This use noted by Tischendorf as occurring 
in e is also found in ff; but the classic usage is the more common. 

Qukum is sometimes used in ff for 9ukumque. 
The curious ad aiis ai,um (for ad aiterutrum) found in ab" is not 

found in§. 
Confosion of AdifJe VerlJs and DepolU"ts. ff uses aalsanlllur (or 

IUcusannl, 'OfKan"tur for fJlKan"t, and consensus erat (St Luke xxiii 5 I ) 

for consmserat. 
Syntax of Verbs. Hisereor governs both the gen. and the dat. : 

mise,"e mim and mise,"e mei are both found in St Luke j per/UlJeo has 
a double ace. in St John v 37 and viii 18; noao governs an ace. 
(St Mark xvi 16); egu takes an ace. 

The second and third persons sing. pres. indic. of the verb sum are 
confused; but es for est is more frequent than esl for es. Offen, 
ad/ent l , auftnt are found for offer, ad/ert, auftrl. [F has offeret for 
offirl.] Erint = ""tIt. 

Some verbs of the 3rd conj. in -io make infinitive in ·in: i"tetjidn, 
diripi,.e (nctfJOir and conmJOi,. are from redpin and co"cipire, not from 
ncipire and concipire) ; /Ugi"""t = /ugerunt; proassiera"t (= 6 G). 

Verbs in -eo form their imperf. indic. in -iebam: alJie/Ja"I. Their 
future is in -iam or -i60: transiet or tmnsillit. 

Reduplicated perfects of the 3rd conj. formed with e for i are en
dedi, tmdedi (= F), lelegi, pertledi. Pran.do has for its perf. praNlilJt: 
So ~nndidi for pnndi in St John xxi 10 is found in " and ~g"'iq. 

2nd pers. sing., imp. and plup. subj., ends in some cases in ·is for 
-es: sciris, petissis. So also perspidis (= perspicies). 

Respondite, didlla"t, manale, fJexella"tu,. are also noteworthy. 
In verbs compounded with the preposition ad the preposition more 

,often than not remains unresolved: adt:ipio, adpareo, atkesso, atkuso. 
The preposition after compound verbs is not repeated: inddill4trolUS. 
Non is used for IU in imperatives, and also for no"ne in interrogatives. 

Spelling. 

The spelling found in ff-or rather the absence of all uniformity of 
·spelling-is an important witness in determining the age and history 
of the text. In no other ancient MS is there found such an unfixed
ness in the spelling. The process of levelling all variant spellings began 

1 Scrivener needlessly SUlpects tuIf-t in tl of being a clerical error (Bt6fJI 
Cotlu Cantab. p. xlii). Similarly Ranke classes oftrtl in F as a blunder. 
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before Augustine, and was part of that 'emending' of ancient MSS to 
which he refers. Thus old spellings such as MlJua, cottidie, tritlieu"" 
uksia, and nu6s found in ff and old Latin MSS were silently changed 
into llelJuam, colidie, triticum, e«lesia, and nuks, whilst words like 
lltmuz and clulpluJrnaum and pluJscluJ were reduced from their vulgar 
form to the form they assume in the original Greek.1 

The scribe of ff writes deluMu", in one verse and dilurJiutl, in the 
next; asar in one line and caesa,. in the next; pnses in one verse and 
prruses in the following verse; austeris and in the next verse austeres ; 
gTGIJahlm in one verse, grrwahlm 1 in the next. These variants make 
the task of editing the MS one that requires constant watchfulness. 

In St Luke xx he writespluJscluJ (v. I~PasCIuJ (vv. 7,8,13, IS),Jasla 
(v. 9~pllas«l (v. II). 

In St Matt. xxi occur ossanna, ossana, and osanna. The form in 
St John xii 13 is osanna; in St Mark xi 10 ossanna. 

Iolrannes occurs together with iokannis, ioannes, ioadnis, ioadnes. 
HmxJes is written lterodes, !terodis, and erodes. 
ISlanotes is scariotk or slanokt (8/ I I). 
Praesepium is pnsipium (3/4) and pnsepium. 
PropIteI4 is proftta, propltet~ propltetluJ, and p,.opluuta. 
Denarius is tlinanus (12/14) and tlenanus. 
Maltlteus is matteus, mkattetls [d. ",kattata], mattlleus, matlteus. 
Plrarisaeus is pluJnsaeus, pkariseus, parisaeus, and pariseus. 
Ga:oplzyladum is gasoplUladum, gaiopkiladum, gaiojiladum, gaztJpky-

llldllm, and saiopkyladum. 
PIIi/ippus is plzilippus, pilippus, andfilippus. 
Gra6atlu", is gralJatum (2/10), grafJatum (5/10), gra6attum (3/10). 
Elisa6et is elisa6et, elisabetk, and elisakkt. 
Esaias is esias and eseias. 
Bara66as is /Ja,.abas (8/1 I) and 6aralJ/Jas. 
Hypoerita is kypnxita (ten times),lzyproeyta (once), kypromta (twice), 

and once Izypromlys for kypocritis. Hypocrisis is spelled nypromsis 
in GRin St Luke xii I (ff defic.), which is probably an imperfect cor
rection of Izypnxisis just as gra6riel in e is a correction of gralJiel in .If. 

There are some exceptions to this variety : 
LW is always Ievvi. So also levoita. 
Magdalelle is always magdalenae (except St Matt. :xxvii 61 magtlelenae). 
Ilads",. The following are the commonest examples: 
(1) 6 and p: plaspltemia, piseipus. 
(2) 1) and 6: fJifJit = MMt, knit, f)onum, cioum, serk, 6idimus. 
(3) 0 and u: !Jus = e, spungia, /wc = Jzuc. 
1 In b , and tl the spelling gmb"ttum ( .. vg) is fixed, and in " it is only onee 

varied (rrtlblxtlllm). 

I 2 
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(4) ae, et, i: itenere, tern' molus, a&uS, rJe, mkepit (= tztkipit). 
dimittae, 11«. 

(5) y and i: pmes6iterillm = e, Izyprrxritys, ilzerosoltJmys. 
(6) x and s: lJOS = lJOX, exhmo = aeshmo. 
(7) dand t: rel;g.id, de"saurus. 
(8) m and ,,: jinllriam, retu,,60. 
Pa/aeograplu'cal miscojJyings. The most striking and frequent of the 

scribe's errors is the confusion of m and nt. Sunl occurs at least half 
a dozen times for mm; and even verlmnl for verlmm. On the contrary r 
eIlm is found for eIl"l, sihum for siliunt, and faciam for fadmtt. The 
confusion no doubt arose from faulty resolution of the lineo/a that in the 
archetype signified both m and nl. It is an important fact that not one 
in twenty of our scribe's errors are corrected, and he himself erased 
nothing that he had once written. 

(4) A syllable is lost: &onstilum, Inslia, plulsma, exdtlfJu7IlII, kdians; 
diffatus, exislilnmt-none of which is corrected. 

or a syllable is reduplicated: 1IUJmanus, superarJel'YlVenlnt, pemquem, 
u"iun;fJenum. 

or (ft) a terminal letter does duty twice (Haplograplzy): lJUi"tingi/, 
dextramanum, domuill,; multi", paera"t, "unapistis, piadProJiafJil. 

or (y) letters and syllables are changed round (Metatlzesis): sel'TJim~s 
(= eS1lnentes). arMtenr, :reslus, lasa1lUJptlza",; eas (= aes), sanatas 
(= satanas), eniJacare. 

The letters m and" are omitted: tide, capluJrnau. 
m is confused with s: sponsusm, 1000sm, lespestas. 
I is confused with s, m and nt: didt = dids, tunicat, &ejerut. 
Omission of i, and insertion of i: pa = pia, and 9uia = pa (e has 

the same confusion). 
Omission of s, and insertion of s: eis = d, vesms = vestri. 
Omission of r, insertion of r: filum, paate, !itlvoslrofrus, tronifrui. 
There is one instance of the use of r for n, resau"t = nescitl"l; and 

one of m for ns, padram. 
Blunders of mere carelessness such as the follOwing are distinct from 

those given above: 
(a) Qui non honorificat patrem non honorificat filium qui misit ilIum 

(St John v 23)' 
(6) per os sanctorum prophetaverunt. 
(c) rabbi barabam (d IuJs rabbi thabita). 
(d) aepulabatur cottidie splendebat. 

So potwa,,1 is found for propter, nin for no", nemo for me non, poniam 
for fJ06is, inlellege for in lege, iwopterea for prope. 

I Forms in , coDStantiy replac:e those in .. : tpm'O is more frequent than f'I-, 
and pmifn"o than prtucipio. Ccr«us and "CffS are about equally distributed. 
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The number of mere blunders, however, in ff is remarkably small. 
Their character vouches Cor the fact that ff has undergone but little 
emendation. The faithfulness of its text is due not a little to the total 
ignorance of Latin on the part of its scribe. 

HtIIIIIIe()telnllDtl. The small number of errors of Homoeoteleuton in 
.I taises a presumption that ff is not far removed from the archetype. 
In an area remote from learning there should be a rough proportion 
between the number of copyings and the number of errors of this kind 

The following list I of these errors shews how accurate was the work 
of the scribe offf(especiallyin St Mark), even if all of them be attributed 
to him: 

(I) St Matt. xi 21, quia si in tyro et Sidonae factae [essent virtutes 
quae factae] sunt. 

(2) xii 37, unusquisque enim ex verbis suis [iustmcabitur aut ex verbis 
suis] condemnavitur. 

(3) xviii J 7, quod si non audierit [eos die ecclesiae si autem ecclesiam 
non audierit] tibi sicut ethnicus. 

(4) xxii J:I, et vidit ibi hominem non vest[itum vest]em nuptialem. 
(S) xxv 21, et fidelis [quia super pauca fuisti fidelis] super multa. 

_(6) St J obn iv 5, cognovit ergo pater quia [illa hora erat in qua] dixit ei 
ibs. 

(7) vi 19, vigin[ta quin]q. 
(8) viii 55, ego autem cognovi eum [et si dixero quia non novi eum] 

tro similis. 
(9) xi 2, 3, frater lazarus infirmabatur [miserunt ergo ••• infirmatur] 

~udivit. 

(10) xii 24, mortuum fuerit [ipsum solum manet si autem mortuum 
fuerit]. 

(u) xiv 21, ille est qui diligit me [qui autem diligit me] diligetur 
(ff=e~ 

(12) St Luke i 41, ut audivit salutationem mariae elisabeht [exultavit 
infans .•• elisabeht] et exclamavit. 

(13) vii 26, quid existis videre prophetam [utique dico .•. prophetam] 
hie est. 

(14) xii 47, 48, vapulabit [multas qui autem non cognovit ••• vapu
Jabit] paucas. 

(I s) St Mark xiii 30, non transiet generatio haee [donee ]omnia ista fiant. 
It is probable that a few of the above occurred in the exemplar from 

which.f was copied. 
It is also quite possible that Nos. 2, 3, and II may not be errors at 

i1~ but may represent the ancient Old Latin Text. In the case of No. 3 
I The list is not quite complete. Other ~rs ocaar St Matt. xx a8; xxiv 23 ; 

Si Luke mu 2 7. 
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it is hard to see how words so important should have been omitted not 
only by ff, but by the diorthota and uncial correctors of the MS. They 
were not inserted in the MS until the twelfth century. 

ne Arclletype. 
Errors of IIIe Arclletype. A small number of the errors inJfare of 

a character to warrant the belief that they were taken from the arche
type, and are not due to the scribe himself. Such errors.are quite 
distinct from the errors made by an ignorant scribe, who co11ld write ,un. 
fJerUunt, and ponec. . The following appear to belong to the same class 

( 1) in ;eiuniis for in ianuis. 
(2) nos lenuerunl for nocle fJenm4nl. 
(3) in fliam eral for infJaseral. 
(4) peltgn'nanlibus for praegnanti6us. 
(5) innocenle for in ocddenle. 
(6) illnior eSt Luke xv) for senior. 
(7) silvae for siloam. 
(8) ma/a eSt Luke ltii) for wna. 

These readings were, in the main, the outcome of a brain familiar 
(but non-conversant) with the Latin tongue, and were beyond the power 
of invention possessed by the scribe of.lf. 

It is probable also that in his archetype the scribe found kyprocila 
and kyprodsis, and possibly semenles for esurienles and sieul for Stals . 

.Length of line. The lines in the archetype of If were a little shorter 
than in their surviving copy. 

In St John vi 17 Ifreads Et cum ascendisse in I navem venieba. 
The archetype was 

Et cum ascendisse 
in navem venieba. 

In St Mark xi I Et cum adpropinqua 
was miscopied from Et cum adpropinqua. 

In St Mark xiii 6 the words dropped out formed a line, viz. 
multi enim venient. 

CaPita/so The fact that the scribe of If sometimes begins a column 
without a capital letter, raises the presumption that the columns were 
not begun (or not always begun) with a capital in the archetype. 

Punctualion. The punctuation by the scribe is often misplaced. In 
many instances his division of the text shews no knowledge of the 
Latin. Once he wrongly indents five lines in St John as though they 
formed a quotation from the Old Testament. 

If the inept punctuation be subtracted from the whole, the fewness 
of the remaining marks of punctuation leads to the belief that the 
archetype had little, if any, punctuation in the proper sense of the term. 

Digitized bvGoogle 



NOTES AND STUDIES 

The marks were employed to mark ofC short words and numerals rather 
than to note the end of a phrase or sentence j whilst sometimes they 
appear to have been purely ornamental. 

Pa/oeograpmcal EWk,,(e tU to tile Date of tile MS. 

In ff the beautiful rounded uncials of the scribe must strike even 
a casual observer. On first seeing the MS in 1899 I was much 
impressed by the apparent antiquity of the writing as compared with 
such MSS as I bad hitherto examined, including Codex Bezae (4) and 
the Brescian Gospels V). The writing of ff has, in fact, more resem
blance to that of a than to any other Old Latin MS. Both are written 
on untinted vellum in natural ink. Compared with the MSS 11 and 11 1 

and 11, which are all attributed to the fifth century, a andffhave a good 
claim to be ranked at least a century earlier; whilst a, ff, R, .t, and If 

appear to be all earlier than the silver MSS 6, f, e, and i. 
On examining the letter D we notice that in a and ff the finishing 

line is bent rather more to the left from the vertical than in R and 11. 
It is true that this is not a proof of great antiquity, as the same shape 
of D continues till the eighth or ninth century; but, on the other 
hand, straight-backed D's are a later departure, and in Codex Bezae 
the back of the D is quite vertical, as it is in most later MSS which 
approach the cursive formation '. 

In the case of the letter E the letter is mJSsetl mgll and with an 
extremely thin line in a and ff, and with an almost equally fine line and 
nearly as high in n. In a and./l the horizontal stroke sometimes 
passes through the back of the letter. In 11 and R, on the contrary, 
the letter is crossed in the middle, and with a much thicker and more 
pronounced stroke. In other respects the E of 11 is unique in its oval 
rather than circular formation and the thinness of its back stroke. 

With respect to the letter T the greatest possible affinity exists 
between a and ff, in both of which codices I and T are much alike. 
Hence in ff Belsheim edited intra for ill ira, and Biancbini scan'ot"i 
for SUlriollt. Tischendorf has remarked that the same similarity exists 
in t. But in 11 and R, as well as in 6, the letters are clearly difCerentiated 
and the cross of the T is quite pronounced as in later MSS. 

The letters G and C in a and ff are but slightly difCerentiated; and 
an intent gaze is needed to discriminate the two in some places, so fine 
is the distinguishing downward stroke. In 6 I, n, 11, and " the finishing 

1 lase Is throughout to signify Le Pali",p.ut, th FinI,,-not Codu Cklrrmt",,'anNS 
of the Gospels. 

• The formation of the D in 5 Hilary tI, Trinital, (Pal. Soc. 2nd series, 
Plate 10), attributed to the sixth century, is quite peculiar, the finishing stroke 
beiac a thin tail nearly at right angles to the vertical. 

I The'publication of a facsimile leaf of /) in 1/1"""""",. PalalOg. Samr (Torino : 
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stroke is shorter and thicker and more pronounced. G in )i and J might 
have been penned by the same scribe. 

Again the bow of the P in a and Ifis remarkably small, and is formed 
by a stroke more vertical than horizontal. In" and )i the stroke takes 
a more horizontal direction. 

The letter B has a small upper loop in a and If, and is almost a replica 
of the B in the Bobbio Cicero Palimpsest at Turin, which is assigned to 
the third or fourth century. 

In F the horizontal strokes are extremely short and unobtrusive in 
a andlf; and in this letter too there is a striking resemblance between 
If and the Bobbio Palimpsest. In ", on the other hand, the horizontal 
strokes are pronounced, and the back of the F is even curled at its 
extremity. 

The old scribes wrote the letter 0 with two crescent-sbaped strokes, 
which met, or more often IUlU'Iy met, in a thin, scarcely visible line at 
the two points of contact; and the letter has thus in a and If an oval 
rather than a circular appearance. In" and in , the 0 is almost an 
exact circle with an uniform thickness of its circumference; and in If, k, 
and )i the circumference is also continuous, though of varying thickness. 

The letter S in a and If is more graceful and less rotund than in" or 
n, and approaches nearer to the S in the Bobbio Palimpsest. S in)i 
and tl sometimes dominates the other letters as does F in e. 

Finally, in a and If the letter A has a quite plain line as its back 
stroke, while the loop is short. In ", k, n, and )i the back stroke of the 
A is slightly hooked and undulatory, and the loop of the letter is longer 
than in a and Jf. Ancient scribes wrote the loop of the A first. I 
noticed this in an A begun in ; and then cancelled. 

Mr Warner of the British Museum has pointed out to me that there 
is a resemblance between If and the Paris Livy (Pal SIx., First Series, 
Plate 32). ~ as is probable, they must be assigned to the same 
century paIaeographical considerations would place If at the beginning 
of that century, and the Latin text of Livy towards the end. 

The result of the comparison of the penmanship of If with that of 
other ancient Latin MSS has convinced the present writer that If must 
rank with a in point of antiquity. It is earlier than )i or If, and 
decidedly earlier than ". In )i and n, and more pronOUncedly in ", the 
oval formation found in the Bobbio Cicero Palimpsest at Turin, and pre
served in If, has given way to the bold rounded letters of the sixth and 
seventh centuries. In" the letters are almost circular. It is true that 
in i the oval form survives, but the heavily-c:rossed T and E and the 
frequent punctuation of i, together with other considerations, such as 

Fratelli Boc:ca, 1899) reveals the fact that the work of Bianchini leaftS much to be 
desired. 
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the confusion of S and F, and R and N, make it probable that k should 
be assigned at the earliest to the second half of the fifth century. 

Since writing the above the writer has seen in Vienna the two MSS 
t and i. The initials in e are, as a rule, much larger than in Tischen
dorf's facsimile. They overshadow three lines of writing, and they have 
ornamental knobs. . 

T and E are more pronouncedly crossed than in a and If, and E is 
not crossed as high. 

The tail of Q is not quite straight, but slightly bent to the left. 
The abbreviation mark over dne and ips is short as in kAOtl, and covers 

only one letter, whilst in a and.lf a thin longer line is drawn over the 
whole word. The stroke at the end of a line that stands for m is hooked 
at both ends (autecn), and placed rather after the letter, as in i, than 
above it, as in a and Jf. 

The second loop of M and the loop of H curve inwards and depart 
from the openness of a and.lf. 

The letter F dominates the other letters, which is a feature of the 
later uncial writing, viz. the writing superposed in kAOtl. 

The loop of A is exceptionally long in e; in a and.lf it is short. 
L is pronouncedly angled at the foot, and is hooked at the top. 

Punctuation is exceedingly frequent. There are at least twenty points 
in e for every point in.lf; and these are all by the first hand, for in e, as 
in i, no second band has touched the text. 

A careful comparative study of the palaeography of b, i, 1, and e 
points to the conclusion that e should be assigned to the latter part 
of the sixth century 1. Tischendorf thought e might belong to the fourth 
or fifth or sixth century. The practice of writing in gold and silver on 
purple vellum appears to have begun in the sixth century and to have 
died out in the eighth. Silver ink had not the durability of other ink. 

One cannot tabulate all the impressions that are received from a MS 
and that lead to the belief that it is earlier or later than another. The 
great simplicity of the letters in If, the absence of an knobs or orna
mental points, the smallness and plainness of the capitals, the straight
ness and thinness of lines marking abbreviations, the extreme rarity of 
punctuation-all these contribute to the conviction that.lf belongs to 
a more remote antiquity than does e, and that it surpasses in age all 
other Old Latin MSS with the exception of a. 

E. S. BUCHANAN. 

J Other considerations support this later date for,. One is the frequent use in 
f of IIIU4 mde by side with IIPNt. Both liP'" and IIpud are found in Codex 
Fuldensis. ..4jnU1, however, never appears to the best of my belief in either. or ff. 
4 also reads the later form Kl"nu4I",t (- I/g) in 5 Luke j .11 invariably KI""'sa,.. 

(To be iontinued.) 
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THE LITANY OF SAINTS IN THE STOWE MISSAL. 

IDEAS in regard to the first attestations and early history of what 
is designated in the official books of the Roman Church 'the 
Litanies', but commonly called 'The Litany of the Saints', seem. 
vague and indefinite. The use of such a series of invocations of 
saints by name was, for instance, in an article I read not long ago, 
assumed to exist in Gaul in the sixth century; and this assumption 
was used as an instrument in the criticism of the Marlp'tJ/ogillm 
HieronymifZ1lllm. In the last number (iv I) of the Orinu dwisliallll$ 
Dr Baumstark has printed (text and translation, pp. 116-119) a • Syrian
Melchite Litany of All the Saints', with a lengthy preliminary dissertation 
(pp. 98-116, 120). The subject is now therefore on the order of the 
day. Moreover, what must be the definitive edition of the SItJ'lIIe Arusai 
is in preparation; and doubtless discussion of some points of detail had 
better precede, than follow on, that publication. But the starting-point 
of an enquiry such as I have indicated is, so far as I can see, precisely 
the litany which stands at the beginning of the normal mass in that 
missal. It has then seemed to me opportune, without waiting (or 
further informations, or more light, to lay before those interested in the 
subject what I have been able to gather in regard to the early history 
of the 'Litany of the Saints' in the West, with which Dr Baumstark 
and his former colleague, Dr Schermann, have not concerned them
selves. Such a paper will serve to bring the discussion of this mther 
obscure matter into some definite form; and I propose to restrict my 
remarks, as much as I can, to what is textual, documentary, and, so 
far, positive. 

Before examining the features of the litany of SltJWt, it will be proper 
to remark on its position and surroundings. This litany appears as an 
item of what is now called the' Praeparatio Sacerdotis', viz. the series 
of non-liturgical prayers which form the priest's personal preparation for 
saying mass. In the earliest Westem books this 'Pr.aeparatio' is 
rudimentary, being represented by a single pmyer entitled 'Apologia 
Sacerdotis '. In his edition of the BOOR of CtrIIt (pp. xxv-xxvi1 Dom 
Kuypers has pointed out that the most ancient examples of the 
, Apologia' represent more than one type of religious mind and feeling. 
The form given in the Bob6i'o Missatl sh~ws yet a different type of such 
mind, though textually it is related to the two • Apologiae' adduced 
by Dom Kuypers. This is the stage of developement at the close of the 
seventh century. The' praeparatio' which the StOfl/e Missal offers 

1 Mabillon M",. Ilal. i 375 ; Muratori Liturg. Rom. ii 934. 
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(before the interpolations were made by Moelcaich), is something quite 
dilf'erent both in form and substance. It is thus composed: (I) a short 
prayer embodying penitential supplications evidently inspired by the 
litany; (2) the litany of saints; (3) a prayer 'ut pro peccatis meis 
passim intercedere, et adstantis populi peccatorum veniam promereri, ac 
paci1icas singulorum hostias immolare; me quoque tibi audaciter acce
dentem ne sinas perire' &c.; (4) a brief ejaculatory prayer. Item 
(3) strikes, in the words quoted, a note that is absent from the 
, Apologiae' mentioned above. In these the idea of specifically 
priestly supplication does not transpire. But it is quite in the spirit 
of those prayers of Eastern liturgies which, beautiful and devout in 
themselves, repeat with a wearisome iteration the same idea-the 
unworthiness of the priest himself, the 'tremendous' nature of the 
saaifice. The newly-found manuscript of '8t James', of the close of 
the seventh century or the earlier years of the eighth, shews that 
a developed 'Praeparatio Sacerdotis' already existed by that date in 
Syria 1. The precise position of the Stowe ' Praeparatio' in the Westem 
developement must be matter for consideration; but to me it appears to 
represent the next stage immediately after the simple 'Apologia' of the 
seventh century '. 

The exact text of the litany of saints, item 2, will be given later. 
But it will be convenient, for the understanding of what follows, to give 
a summary of it at once; thus: 

Cbriste audi nos (three times)-Kyrie eleison-thirteen invoca
tions of saints-Omnes sancti orate pro nobis-Propitius esto 
parce nobis Domine-P. e. libera nos D.-Ab omni malo 
Ln. D.-Per crucem tuarn 1. n. D.-Peccatores te rogamus audi 

1 Oritru diri8l __ iii 216. 
I I do not bow how the cue staDdl in the Sac:ramentary of Gellone. The 

Sacramentary of Angouleme, Paris B. N. LaL 816, I: 70' has a single' Apologia' 
CPriIted by lIIartene, tM tmI. 1«1. riI. lib. iv cap. 27 , 10) there called 'Accusatio 
SacenIotis ante a1tare'; it emphasizes the ideas already found in the 51_ 
'Praep.nwo' item (3). In Gerbert (MIm. wt. Iihug. Almtann. i 297) this 
I Accusatio. appears as if a collect of • 'milia sacerdotis propria '. Abbot Cabrol 
has recently printed an article in the R_ BinitI. (April 1905) to Ihew that the 
IO-caIIecI MUM FI.1lIyrUi is • production of Alcuin. But these difficulties occur to 
lie: (I) the spec:ia1 'proof' on examination breaks down; (2) fashions and tendencies 
~ liturv have a history of their own; and in the time of Charlemagne the tendency 
1II1'11liDr cin:les was to simplify and clarify liturgy, liturgy boob, and prayers; the 
M. n.llI. is an extreme example of the opposite tendency; (3) Alcuin's character 
Ibews lllaDy deficiencies, but the want of common good sense was not one of them 
IIId &om any point of view the Missa FL RI. is a liturgical monstrosity. For 
reasons such as these I belieYe the judgement of the older liturgists (like Bona) 
wbo assiped this document to the tenth or eleventh century to be sound. It has 
IIaIIle &rteen or twenty apologies, besides a fully-developed scheme or prayers. 
b PIIttinr on vestments, &cc. 
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nos-£? Fili Dei t r. a. n.]-Ut pacem dones t r. a. n.-Ague 
Dei qui tollis peccata mundi miserere nobis 1. 

Here it is necessary to distinguish two elements: the general 
.. framework', and the names of the saints invoked. Each element 
must be considered separately. I take the names first The invo
cations of this SlOUJe litany of saints are: Mary, Peter, Paul, Andrew, 
lames, Bartholomew, Thomas, Matthew. James, Tbaddaeus, Matthias, 
Mark, Luke. Inspection of the four lists of Apostles in the New 
Testament shews that this list, imperfect as it is, agrees in order with 
that of Matthew (x 2-4) only·. The order in the diptycbs of the Sknoe 
Missal is: John Baptist and Virgin Mary, Peter, Paul, Andrew, James, 
John, Philip, Bartbolomew, Thomas, Matthew, James, Simon, Tbad
daeus, Matthias, Mark, Luke. This is the order of Matthew except 
that in the diptychs Simon (the Canaanite) comes before, not after, 
Tbaddaeus. After Matthias, Mark, Luke come Stephen and other 
martyrs. The litany then so far as it goes agrees with the diptychs ; 
and it is not too much to suppose that when drawing it up the compiler 
had before him the diptychs and adopted their order. 

But the two StOUJe documents do not stand alone. The order of 
names of Apostles and Evangelists in the litany of MS Reg. 2 A xx ., 
a manuscript of the eighth century, is the same as that in the diptycbs, 
except that Bamabas is inserted before Mark and Luke. Not merely 
so; but this litany adopts the order 'John, Mary', of the diptychs, 
and the case is both in diptychs and litanies, so far as I can find, 
unique. Moreover, after thus taking its order of invocations up to 
this point from the SttlUle diptychs, the litany of 2 A xx proceeds to 
subjoin after Stepben the whole twelve names of martyrs appended to the 
quite different list of Apostles in the canon of the Roman mass·. 

The question arises which is the borrower? Did the English docu
ment borrow the order of Apostles and Evangelists from Ireland, or 
Ireland from England Several prayers and other documents, English 
and Irish, of a date presumably earlier than the ninth century, shew 
enumerations of the apostles. A list of such enumerations with some few 
others is given in the appended note A at the end of this paper (p. 135). 
From this list it appears that the order in the Roman canon occurs only 

1 See MCCarthy 'On the Stowe Missal', TnrllSlldiolfS o/IM RqytIllrisl, A"""",.1, 
vol. xxvii pp. 193-195 aDd 267 (on fol. 13&). 

, The order of Luke vi 1.-16 is as Matthew's, except that it has 'Matthew, 
Thomas' instead of' Thomas, Matthew't aDd • Simon, ludas Iac:obi' instead of 
• Tbaddaeus, Simon '. 

• fol. 26- (Bd o/Cm" pp. 211-312). 
• This use of the RomaD canon probably explains the insertion in a A xx of 

Barnahas. For Bamabas see Duchesne, in Mim¥'& G. B. d, Rosa (Rome, 18g2) 
pp .• 0-71• 
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in prayers in Ceme, not in 2 A xx or Irish books; whilst of the New 
Testament lists, that of Matthew only is followed except in the case 
of the diptychs of the Mozarabic mass and those of the Church of Aries 
which both adopt the list of Acts i 13. But it is in Irish or English
Irish documents that the Matthew list is found. Unless, therefore, 
further adduced to t on the case, th 
conclnsio ble that the p Matthew list . is t 
be taken ndication of Iri 

If there hip (doubtless between the . 
vocations of the StQWe d 2 A xx, muc 
closer is e re hons lp in the 'framewor n et the 'framework 
of the two is identical. But we must not stop here. A Greek litany 
appearing on the last leaf (f. 200) of the so-called 'Athelstan Psalter " 
Cotton MS Galba A xviii " has to be taken into account. This manu
script contains on the same leaf the Greek text of the Old Roman 
Creed, whereof the Latin is found in the Laudian MS of the Acts 
and (wit ) in MS Reg. In what I hay 
now to sa en to ignore th n the Creed, b 
proper to ing that thro ents common t 
GaIba A nd 2 A xx in Id Roman Creed 
and the I into touch with e of the Englis 
Church. Ir M. Thompson, who has descnbed the Galba manu-
script'. considers that the psal~er was written abroad in the ninth 

I I sboald feel disposed to add here as follows: I with the Sw. diptychs as 
• primary model It would therefore follow that our litanies are of a later date 
tbu <laY) about the year 650.' But this would hardJy be justified except at the 
tzpense of a special dissertation for which this is not the place. Mr F. E. Warren 
&lid Dr ye Ur.le, only dealt . . as if in passing 
bat neither has really envisag I difficulties' whi 
IIIIb them tie problem from of view. I hape t 
deal with paper by and by. 

• In what 0 notice of the disc: postles' Creed ; 
let parpoee for persons engag enquiry to consid 
whether, thing said in this a bearing on th 
questions that engace their attention; e. g. the origin or I sources' of the Enumera
tiom of Apostles found in connexion with the Creed, the suRested date of the 
Galba litan1 in relation to the use (or disuse) of the Old Roman Creed in Rome 
ibelr, &e. 

I AIJeiIIIt Mantl«rljJts at tlu Bn"tish M_m, Part 11 Lam. pp. J 3-J3. Katten
baIeb Apo.t. S7mbol. i 66, following Heurtley, states that the attribution to 
Athelstan I has no sort of authority', but is a mere conjecture of the possessor 
or the MS century. But is ground for givin 
~ce t • tradition' Dac nchester man, an 
I'nIm entries MSS at the B. . p. 6~) it appea 
thIt at the uired several MSS nchester Cathedral 
he chose ( passing) valuable Galba A xviii, tha 
"- disap venteenth century m verse commem 
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century and that the additions (ff. 1-21, 120, 178-200) were made in 
England in the tenth. At the bottom of f. 199b is the title' Hie 
incipiuDt Grecorum laetanie', the litany occupies f. 200&; on 200b is 
first the Our Father with the title ' Hic incipit Pater noster in lingua 
Grecorum' ; then the Apostles' Creed with the heading 'Credo Gr.· ; 
lastly, with the heading 'Scs scs scs' the 'Sanctus', also in Greek but 
breaking off imperfect with the word 'doxis '. The next leaf which 
gave the continuation is now missing. The Greek litany at f. 200A 

shews a C framework' identical with that of the two Latin litanies that 
have been under consideration. The Galba manuscript, however, does 
not stand alone. The Cotton MS Titus D. xviii f. 12 b after giving the 
conclusion of a piece begun on f. 12&, has on the eighth line a title : 
, Ymnus Grecorum ante canonem' and thereon follows the • Sanctus· 
in Greek and complete. Then: C Incipit letania Grecorum' and the 
first eleven suffrages of the Galba litany occupying the rest of the page ; 
f. 13 is blank. From the orthography it may be gathered that this is 
not a copy made from the Galba leaf 1. I do not give a print of the 
manuscripts here; it would serve no useful purpose; and doubtless 
a convenient opportunity may soon occur (may I say in the forthcoming 
edition of the Sluwe Missal, for instance). But it is necessary in this 
place to give in parallel columns the full texts, Greek and Latin, of the 
C framework' of the litanies, with so many of the invocations as they 
have in common. The Greek is obtained from the Galba and Titus 
MSS just mentioned. The Latin from 2 A xx, the Litany in SIuwe, 
and a third copy from a Fulda MS printed by G. Wicel in 1555. The 
words in brackets complete from Slowe and \vicel the cues which are 
found in 2 A xx. 

rOLting a gift by Stigand to some church of a rich cross (ibid. p. 12); from the 
Winchester annals (A. D. 1072) it appears that Stigand gave such a cross to 
Winchester Cathedral. From several extant MSS it also appears that Athe1stan, 
in giving books to churches, liked to have record entered in them of such cift; 
for instance: Cotton MS B v, gift to Bath; Otho B ix, gift to Durham; MS Reg. 
1 A xviii, and the MacDumain gospels at Lambeth, gifts to Christ Church, 
Canterbury. Is it not probable, in aD these circumstances, that Dackombe's note 
'Psalterium Regis Ethelstani' is simply based on an inscription of this kind 
recording a gift of the Psalter in question by Athelstan to Wineber.er Cathedral , 
This may throw some light on the source or· origin of the Grcek pieces in GaIba 
A xviii f. 200. 

1 Dom N. Birt has kindly copied the Greek pieces for me and supplied requisite 
details. The MS seems of about the twelfth century. As regards orthograph" 
Galba reads, for instance: • Aie Guriel euxe yperimon', 'Pantas yaies euuste 
yperimon " «fise ymas cyrie'; Titus reads: 'Agie Gabrie1 euche yper imon', 
4 Panta agies euchaste yper ymon " 'phise ymas Kyrrie '. 
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GlllCORUM LAETANIE. 

Galba A xviii f. 200a 
"ritus A xviii f. 12':t 

&G ~ov rrrallpoV crou AwpllCl'lH Ijpcir 
bp" 

• Ap4p'f'liAol tu 7tOpuaAovpn, imicov
fTOJI9,w, 

'bra .lp~"'7" ~r, a. 7topamAoilp'''' 
hrUcouao • .jpi .. 

'Tu ~ii Ikoii, (If flGpamAovpo, brao 

Iroucro • .j,w, 
'0 G,uoOr ~oii S.oil d orp.,. n) .. dpap. 

~iaJ,' ~ ""'POll, .'Ai"ao. Ijpcir 

LAETANIA. 

MS Re,. 2 A xx f. 26 (Bi, of ee,," 
pp. 211-212) i Stowe litany, pp. 192, 
26,; Fulda litany in Wicel Ezercit. 
sig. P. 

t Christe, audi nos [thrice in S. w.] 1 

* Sce Michabel, ora' 
• Sce Gabrihel, ora • 
• See Rapbael, ora I 
• Sce Iohannes, ora I 
t Sea Maria, ora [pro nobis W.] 
t Sce Petre, ora [pro nobis W.] 
t See Paule, ora [pro nobis W.] f 
t Omnes sancti orate (pro nobis 

S.W.] 
t Propitius esto par[ee nobis Do

mine S. W.] 
t Propitius esto liber[a nos Domine 

S.W.] 
tAb omni malo liber[ a nos Domine 

S. W.] 
t Per crueem tuam liher[a nos Do

mine S. W.] 
t Peccatores te rog[amus audi nos 

S.W.] 
t Ut pacem dones te rog[amus audi 

nos S. W.] 
t • Filius Dei te r~amus audi nos. 

Moelcaicb] I 
t Agnus' Dei qui tollis peccata mundi 

miserere nobis 8. 

After consideration I have been unable to find any real grounds or 
valid arguments to support a conjecture that the Latin is the original 

• - invocations not in the Litany of the St_ ' Praeparatio' (- 5.). 
t - invocations of which the text is given by Wicel (&Imta"""ta 8.1"""" 

jid#di6, •• per Georgium Vuice\ium seniorem edita, 1555, slg. P) (- W.). 
: The invocations found in Titus D xviii end with 'Ad • .".OS MUoii. In this MS 

the invocation 'A.,ta. IIaplca comes bIforr that of Michael. 

I Followed in StOflll by 'Kyrie eleison'; this is not in Wice\ or in any of the 
«her texts and is doubtless an addition by the writer of the SklwllitaDY. 

I These three suS'taps are not in St_ or WiceL 
I This invocation in :& A xx only; doubtless derived from the St_ diptychs, 

see ..".., p. u+ 
• Here follow in SIDwI, Wice~ and :& A xx, further and differing invocations of 

saints Cor which see p. 130 infra. 
I This sufIi'qe, according to M"earthy (p. :z67), does not occur in the litany of 

Slow as written by the original hand; it is OD Moelcaich's rescript (p. I!U) which 
iaserts it before 'Ut pacem ' lice. As it is found in the Greek, 3 A xx and Wicel, 
its absence from SIOfIII would be doubtless a mere omission. In W. and Moe1caich 
'FiJi '. 

• • Ague', SIl1wI (p. 367) and Wicel. ' 'tin amartias ' Galba A xviii. 
• :& A xx adds' Christe audi nos'; Moelcaich, the same three times; it is not 

lIOticed by WiceL 
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and the Greek a translation, so far as England or Ireland is concerned. 
Such indications as I have been able to discern point in the opposite 
direction. I therefore assume that the Greek is the original. And, on 
this assumption, to the question: C Whence came this document into 
England?' the reply can be made with fair certainty: 'From Rome '. 
This conclusion is arrived at as follows. The first portion of the 
C Sanctus' of the mass is derived from Isaiah vi 3, which in the Old 
Latin and Vulgate reads C Lord God of hosts'; in the Hebrew and 
Septuagint, 'Lord of hosts '. This latter form is adopted in all the 
Greek liturgies known to us, Sarapion, the Clementine, James, Basil, 
Cbrysostom, Mark, Alexandrine Basil, Alexandrine Gregory; whilst the 
reading C Lord God of Hosts' is found only in Syriac James, and in 
the Nestorian, Armenian, Roman, and Mozarabic liturgies 1. But the 
Greek C Sanctus ' in both the Galba and Titus manuscripts reads.mpwte 
c\ 8,0.. la.PaW8. As there is no ground for supposing that the four 
Greek pieces found in the Galba (or the two in the Titus) manuscript 
came into England one by one from different quarters, or otherwise than 
together, it seems but reasonable to conclude that as the C Sanctus ' and 
the Creed came from Rome so did the litany also '. 

This conclusion seems to find confirmation in the text of the litany 
itself. To say nothing of the names Peter and Paul, two suffiages 
deserve particular attention: AU\ TOV I1TI&vpov 0'00 and '0 cl~~ TOV 8£Ov. 
These are cults both of which are associated in Rome with the name of 
Pope Sergius (687-701). Sergius was a Syrian of the region of Antioch 
(and therefore Greek-speaking) though born at Palermo; he came to 
Rome at a mature age and, as a skilled musician, was placed under the 
chief cantor; five years later he was ordained priest, and seven years 
after that made pope. The account of him in the Li!Je,. PDntijicalis 
shews that he had a natural bent towards all that concerns the church 

1 Also in Africa in the latter part of the fifth century. Vietor Vitensis writes : 
C sicut in mysteriis ore nostro dicimus • • • sanetus sanetus sanctus Dominus Deus 
Sabaoth' (ri, ptrlle. Yawl. Hi 23; in Petscheni,'s edition ii 100). 

, It has been not infrequently stated that the church Oflice was said in Greek 
as well as in Latin in England towards the close of the seventh century. I do not 
know how the statement can be evidenced. Certainly there is nothing to warrant 
it in the elaborate exposition or argument printed in 1875 by Caspari (U"gtd,,",," 
OlUllm iii 188-199) who really seems to rely at bottom on the Greek pieces Us 
Galba A xviii as evidence for the fact, as subsequent writers seem, for their part, 
to have relied on Caspari. The statement is also repeatedly made (e. g. among the 
last by Kattenbusch AjIo&t. S.Y"'6oI. ii 858, in 1900) that the Greek creed of Galba 
was said in the hours, and 'especially at Prime '. But it is to be observed that the 
Apostles' Creed was not said in the Office in the seventh and eighth centuries; and 
that the Greek pieces in Galba have nothing to do with the hours. It would appear 
therefore that the statement as to the recital of the Oflice in Greek in England is 
not warranted by evidence, and seems to be based ultimately OD a misunderstanding. 
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terYic:es ritual and song. As is 'weIl known he ordered that at the time 
of the confraction in the mass (i. e. just before the communion) • Agnus 
Dei qui toUis peccata mundi miserere nobis' should be sung by the 
clergy and people. Some persons have thought that the 'Agnus' was 
already before this date in use in the Roman mass and that Sergius 
0Dly made some change in the mode or place of singing it j others, that 
he fiJ1It introduced it. These contradictories can each be plausibly 
maintained, and neither can be shewn to be wrong. All that is of 
importance here, however, is certain, viz. that the first record of the use 
of the ' Agnus Dei ' in Rome occurs in the time of Sergius; and that if 
it bad been indeed in use before, he gave to it an additional importance 
inasmuch as by his new arrangement he introduced into the Roman 
mass a (possible) element of what is called 'eucharistic adoration' in 
a way that should be popular and universal, public and unmistakeable. 
The originality of the action of Sergius in regard to the cult of the Cross 
in Rome is yet less open to doubt. Sergius, we are told 1, found a case 
hitherto 'in angulo obscurissimo jacentem' in the sacristy of St Peter's, 
which, though of silver, was dirty and black from neglect and age. 
After prayer he broke the seal, and opening it found within a precious 
gemmed cross containing a relic of the True Cross. 'Which from that 
day forward (says his contemporary biographer) is kissed and adored by 
all the Christian people in the Lateran basilica on the day of the 
Exaltation of the Holy Cross.' This is the earliest notice of the public 
liturgical cult of the True Cross and the feast of the Exaltation in 
Rome, and there can, I think, be no doubt that Sergius was the real 
originator of such cult in Rome. 

We have at any rate these elements: on the one hand a litany in 
Greek coming to England from Rome with evidence in its invocations 
of the cults of the Cross and of our Lord as the Lamb of God; on the 
other, a pope Greek by race, whose speciality was church services and 
devotions, under whom the first mention is found of these cults in Rome. 
If we go a step further, sufficient traces are found of the relations of 
this pope with England j for instance: he consecrated St WiUibrord 
(Nov. 21, 695) j he was concerned in the accession of Berctwald to 
the See of Canterbury in some way special enough to call for record 
in the jejune contemporary biography j he was in correspondence with 
llDOw and Wearmouth. Anyone of these occasions might have served 
to bring to England a litany, the text of which suggests Sergius; there 
were doubtless many others of which we know nothing, and specula
tion as to the real one is useless. I am therefore content to have 
endeavoured to follow up the origins of the litany of invocations of 

VOLe VIL 
I LillwlOlIIif., ed. DuchesDe, i 374-

K 
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saints so fiar as. keeping under the guidance of the documents. is 
possible to me. 

But a few words must be given to the question of the probable age of 
our fint Engtish and Irish imitations of the Greek litany. (I) The writer 
of the saints' litany in the SiIJrIJe 'Praeparatio' restricts himself to 
the Blessed Virgin, and some of the Apostles, with Matthias, Mark. 
Luke. (2) The invocations of the litany of 2 A xx begin with three arch
angels (u in the Greek) j then come invocations of John the Baptist. 
the Blessed Virgin, Apostles and Evangelists in the order of the S .... 
diptycbs with the insertion of Barnabas, followed (after Stephen) by the 
first order of martyrs (in the 'Communicantes') of the Roman canon; 
then come twenty-eight invocations of martyrs, hermits, docton, and 
confessors (ending with Benedict), lutly virgins; all of these well 
known in the earliest Western mass-books or calendars; but to the 
exclusion of all Irish names. (3) In Moelcaicb's revision of the original 
litany of SI""" after Stephen, Martin, Jerome, Augustine, Gregory. 
Hilary, Patric:k, come invocations of nineteen Irish men, and five 
Irish women, saints. (4) The litany in Wicel's Fulda manuscript after 
Luke bu Bamabas, Stephen; then twenty invocations of well-known 
martyrs, doctors, confessors (ending with Benedict); then Patrick. 
Secundinus, and twenty-three more names ""sn _jorihs .g". 
tissitIuJ of men and women, doubtless all Irish. This description 
suffices to shew the close relationship of the four documents, and 
the inftuences determining the differing selection of names in each 
case. The constant element is that derived from the SI«IJe diptychs, 
the Apostles and Evangelists. It is clear from the Council of Cloveshoe 
that litanies with a series of invocations of saints must have been wide
spread, or even in general use, in Southern England by the year 747. 
If we may accept (u after consideration I certainly do) Paul Ewald'. 
assignment of the yita S. Gngori; tllltitplissitIIQ to the first quarter of 
the eighth century, it would appear that such litanies were in use in the 
North of England twenty or thirty years before the Cloveshoe decrees I. 
A developement must have taken place very soon after the arrival of 

a 'lite enim IIUIc:tuI atiqae per omnem terram tam IIUIc:tuS habetur at semper ab 
omnibus ubique Anctul Gregorius nomiDatur. Unde letaniis quibus Dominum pro 
nOltris imploramus excessibus atque inDumeria peccatis qWDUI eum oft'endimus 
IIUIctum Gregorium nobis in amminlculum VOCaJDus, cum sanctis scilicet apostolia et 
martyribus' (cd. Guquet, Westminster, 1904. p. 45). This strikes me u if writteD 
in the quite earl,. dayl of St Grego.ys (liturgical) cult. To the writer of this LV
Augustine is counted in the same category u Jlellltus and Justul; • venerudae 
memorlae viros' is hil term for all three of them (iIJiIl. p. 15). St BonUace is, it is 
true, mentioned u • venerandae memorin' in the letter of archbishop Cuthbert of 
Canterbury to Lullul of Menlll tHaddan and Stubba Co","," ill 391), but the letter 
itlelf aulic:ienlly qualifies the term in this case. 
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the Greek document in England. There could be nothing to appear 
surprising in this if we consider the prevailing tone and temper of the 
English or Irish religious mind at this period. 

The ejaculatory, litanic, asyndetic, type of prayer is peculiarly suited 
to the Irish genius. We have only to observe the prayers common 
among that people from the Lorica of St Patrick downwards. The 
publication of the BooA '" Cerne and of MS 2 A xx affords abundant, 
and genuine, material for study. But there is more. The Irish masters 
in the early days of England's conversion were by nature attracted to 
solitude; they strove, were even able, to combine this inclination of 
theirs with the active duties of the apostolate; and many of their 
English disciples imbibed much of their spirit. We must not look 
to the ordinary life of J arrow and Wearmouth in this matter; but 
the Life of St Guthlac by Felix gives a lively presentment of a type 
of spiritual life that was common in England so long as the influence 
of the Irish teachers lasted. But if men such as these lived in solitude, 
they still were not alone; their world was peopled by spirits, angels, 
good and bad, all either friends or foes, with whom they were in 
continual communion or conflict. Given too the particular stage 
of religious developement in Western Europe we are bound to believe 
that in the world thus peopled with spirits, the ancient martyrs and the 
hermits, who had suffered and had conquered in the fight were present 
too. In such a spiritual atmosphere as this nothing is more easy than 
to understand, once the impulse given, the developement and rapid 
spread of such a devotion as that which we call the litany of the saints. 
On the supposition that the Greek litany reached England in (say) the 
Jut decade of the seventh century, I think it is not unreasonable to 
espect that even a dozen years may have sufficed for the propagation 
of the new devotion at least among those that still gave the tone to the 
common religious public of the time. 

And here many questions suggest themselves-questions in which 
centres the real interest of the present enquiry: is the (Roman) Galba 
litany. so far as the invocations of saints are concerned, an abridgement 
of a litany already in use in Rome? is it Roman at all? is it a record 
of the introduction into Rome of an already existing Byzantine 
devotional practice 1 which then found there further developement? 

I Dr Schermann (RIJmi6eM o-,.,.I«/wift 1903 p. 33S) is disposed to Rp one 
11 least of the Greek litanies of ealnts printed by him with that from the I Athelstan 
"'ter', to the sixth or seventh century. His grounds (or this opinion are the 
iaVlation of categories of saints only in addition to the angels; and the special 
Jll'edicates used of the B. V. These grounds do not seem strong. Suc:h a set of 
__ tiool of cat~gories of saints il found, e.g., at the beginning of the litany 
If ats iD the I Pontific:al of Si DanstaJa, (JIartene tk al. ,cd. riI. hb. it cap. IS 

Ita 
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did Gaul borrow the litany of the saints &om Rome, or was the 
litany of the saints propagated in Gaul and Germany under English 
and Irish influences? The answers to IUch questions will be largely 
detennined by individual appreciations of the respective 'factors - in 
the evolution of Western religion in its critical period, that is the sixth, 
seventh, and eighth centuries. Besides this, no suggestion can, I think, 
be safely made until something has been done to clear up the obscurities 
of the earliest history in the Western Church of that form of prayer 
which we call a 'litany'. Starting with the SIfItIJe litany called. by 
Moelcaich 'Deprecatio Sancti Martini pro populo' t I propose to 
make such an attempt in two or three papers to which the present 
one may be considered a prelude. And such an enquiry seems the 
more necessary inasmuch as the litany of the Galba manuscript gives 
the actual 'framework' of the Litany of Saints that is found in the 
Roman liturgical books of the present day and bears there the name 
'Litaniae', 'The Litanies', simply. There would therefore seem to 
be no room for doubt that these latter trace their descent, in some way_ 
from the former. How this was, is a question that does not admit 
of a ready, or perhaps quite easy, answer. The task of necessary 
investigation is beyond Diy scope i but at least a few remarks on the 
subject of Carolingian developements seem called for here. 

Angilbert, friend, confidant, son-in-law, of Charlemagne, afterwards 
abbat and creator of the glories of St Riquier, drew up L ritual order 
(or his monks, seemingly in the first two or three years of the ninth 
century. Some fragments survive I i and in them are found the 
following directions for the processions of the Rogation days. So 
soon as the brethren pass out of the monastery gates 'let them begin 
to sing their psalms in alternate verses. Let the scbola of the boys. 
and others who can, begin at once to sing the Apostles' Creed; then. 
after a short interval, the creed of Constantinople; then, the faith of 
St Atbanasius; and lastly the Lord's Prayer. After this, the general 
Jitany (ltuta,,;am gmwakm) which stands first in our book (pt.u 
prima ill ntJswo amti",,,,,. stripto). Then let the scbola of boys sing 
the ltuMles, for the welfare of the whole of Christendom. When 

Ordo .) IDd at the end of the special invocations of saints in a liu,. seemingly of 
the time of Lewis the Pious deseribed by Wicel ~ItI, sig. 0 iij. I should 
have beeD disposed, u a matter of opinioD, rather to connect the litlDies which 
Dr Schermann prints with the Greek m_tic revival iD Lower Italy in the tenth 
century. 

I This wu printed in the ~ RIfIW, March 1895 ('fOL xiv pp. 91-5)8) iD 
Iporance of the fact that it wu to be iDcluded in the appeDdix to JI. Lot'. 
edition of Hariulfus which appeared at the same time. The copy ID the R __ 
wu by ID accident printed oft"without revision of proof's IDd contains aevera1 error-. 
The passage cited above is at p. 9+ 
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aD this is finished let the brethren cease their psalmody I and sing 
the litanies (fiuitmI1lldll1Iias) along with the boys; first the Gallic, 
secoodly the Italian, and lastly the Roman (primo GaIIimm, SIeW_ 

IIIIIWM, tIIIfJissiIIU fIW() Roma""m) '. Here are four (or, if we include 
the 1oIuIes, five) kinds of litanies mentioned. Rome, Italy, GauJ, and· 
their ways, Angilbert knew perfectly well; no one better. I have no 
intention of even enquiring what all these litanies may have been, or 
what Ceatures may have distinguished one from the other. This must 
be done, if at all, by some one who undertakes to examine the history 
of the litany Crom the ninth to the thirteenth century and is in Cull 
possession of the manuscript evidence. But the C general litany , would 
teem to have been one oC Angilbert's own composing, though doubtless 
f'oUowing generally some model. Gerbert has printed from a Vienna 
manuscript oC the tenth century a litany of saints with the title LdlUIia 
GaIIiaJ '; Muratori and De1isle, two with the title .LIItuIia RfJIIIaIIQ '. 
What, if any, value attaches to these titles is doubtfuL 

From Amalar' it appean that the use of litanies with invocations oC 
saints was common in Gaul (say about 830) on Holy Saturday before 
the blessing oC the Cont. The so-called Sacramentary of Gellone, 
written in C the second half of the eighth century', in a baptismal office 
towards the end oC the volume, gives such a litany'. It is short, 
CODtaining but thirteen invocations of saints by name; but it otherwise 
recalls the 'framework' of the Galba litany and its congeners, con
sisting as it does oC suJIiages, I, 8, 10, 13, I4t 15, 16 oC that litany 
<+a final AIMii tI()S as in 11 A xx; cf. Moelcaich)-with the insertion of 
three petitions for fine weather between 14 and 15. This is the earliest 
text of a litany oC saints in a Gallic manuscript that I know of. In the 

I la reprcI to psalmody .. the .. bItaDce oC the (POPular) devotioa oC the Rogation 
pl'llCeSSjoos see ~ &..-, March 1900 (voL zix pp. 47-49); cC. Mw.II GoIIti
,.. N· xlviii, Ccmteatatio: 'invic:tum hoc signum cum plebium CUDeia praefereDtes 
atque maiestatem t1wD paalleDcii modulatione lautantea.' From Aogilbert it 
Ippean that the pulmody ItiU survived, but DOW u if a Uturgica1 element, being 
coa&oed to the monks; it was, from obvious eauae., DO longer popular; aDd u 
• 'popular devotion' UtaDiea (in our common modem aeDSe) took its place. With 
tIaeir abort reapGDSeI often repeated, they were sure in the long run to displace 
the more irregular aDd • di1Iicu1t' pu1moc:ly aDd come by aDd by to be 10 far 
Itprdcd .. proper to the RogatioDl .. to have obUterated, u it were, the memory 
of the old practice; of which, however, a trace still survives in the singiDg of 
paIa 6g (- 70) immediately after the ' Litany oC the Saints' on Rogation daJII. 

t Gerbert MOll. wt. Littwg • .If'--. ii 90-
• DeIiaJe 11 .... "". tI'"", ~ Po a63 (from. Senlia MS oC about 886); 

lIaratori Liblrg. ROIII. i 74 (from OttoboD. a13,. Paris MS 'oC the leCond half of 
the Diatb cent.'; thia Utany, at It 109-110, is iD aDOtber hand). 

• lh c. ol/k. lib. i cap. a8. 
, 1Iartene .. filii. _ nI. lib. i cap. I art. 18 ordo vi. 
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course or the ninth century and tenth, litanies come into common 
liturgical use, and are now found too in the order for the visitation 
of the sick, and among the prayers said for those at the point of death. 
It is, however, hut slowly and gradually that in the manuscripts they 
obtain admission into the strictly liturgical offices of the body of the 
Sacramentary itself. 

The order or Apostles in the ninth and tenth centuries is commonly 
that of the Roman Canon.i or, very frequently, the order is not reducible 
either to it or to any of the lists in the New Testament. The influence 
of the order of Matthew (= of the Storve diptychs) may still be traced. 
it would seem, in some cases 1. This order is found, however, exactly 
in the Rogation litanies of the M"nuak .11"""0';"""",, a manuscript or 
the eleventh century.i this seems to be the earliest Milanese attes
tation'. 

In concluding, in order to avoid misconception, so easy in dealing 
with things so vague and shadowy, I think it is well to add a few words 
by way of summing up the enquiry so far as it has yet gone. Subject 
to the production of further evidence or correction of oversights, 1 
conceive of the case as follows. The Galba litany actually came to 
England from Rome about the last years of the seventh century, and 
was actually the starting-point for the English and Irish developements 
which have been reviewed. The Irish received this form of litany (that 
is the ' framework ') from the English. At first it was a private devotion 
of individuals, and by and by probably of communities. If it in any way 
came to form part of the 'services' of secular priests or monks, this was 
as yet but in an informal manner, and it was far from having acquired 
a strictly 'liturgical' character even (I conceive) at the date of the 
Council of Cloveshoe. I think that the English and Irish were the 
propagators of such litany of the saints in the eighth century in Gaul 
and Germany. The subject of the Roman liturgy in Rome and outside 
Rome in the seventh and eighth centuries is still involved in obscuritiesj 
with patience and increasing knowledge a good deal may be done to 

I See the litany In the 'Pontifical oC St DunataD' cited above p. 131 note I (but 
hardly that in the' Pontifical oC Egbert' p. 37); in a F1euJ)' MS in Martene, h"b. ill 
cap. 15 ordo i; in an important Poitiera Pontifical ibid. lib. iv cap. 24; In an ADti
phOlW' described by Ab~ Eugene Muller in an article entitled • ADtiphODaire du 
Mont-Renaud' In the BNIhb" ., Co",;u tII'dIiol. tk No;ytm (and separately Noyon, 
D. ADdriewr, 1875, p. 21). AD these are MSS oC late ninth, or oC the tenth, 
century. The order oC the Roman Canon seems generally CoUowed at this time 
in the litanies oC the region Paris-Rheims. 

• MM""" ..4Mbroaitm_ &It eotl. -. Iti ed. M. Magistretti (Milan, Hoepli. 1894). 
ii 147, 258 (and Crom a manuscript sacc. xiii pp. 47. 129. I~). Some persoDS 
may perJuap. be disposed to see here a trace oC Milanese intlUeDce in Ireland i 
I should rather think oC the intluence of the Irish in Milan. But possibly the 
resemblance has another cause altogether. 
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dear these away. Meantime an attitude of reserve is the only one 
that is reasonable, in regard to the question whether the litany of saints 
was also developed by Rome herself, or whether it was received into 
her liturgy already developed from the Franks. My own present 
propension is sufficiently indicated; but doubtless it is in great 
measure due to general appreciations oC the liturgy oC Rome in 
its permanent characteristics as compared with the liturgies of other 
peoples or churches. 

Lastly it may be weD to revert to the fact already noticed that the 
litany of the Galba MS gives the actual framework oC the Litany of 
the Saints found in the Roman liturgical books of the present day. This 
latter is an actual translation oC the Cormer 80 Car as it extends, and the 
same order is preserved. Moreover, the Latin found in our Irish
English books, SIowe and 2 A xx, is verbally identical with the Latin 
of the present Roman books. It seems incredible that in rendering 
the Greek litany two independent translations should be 80 absolutely 
the same. This identity of the Slorve 2 A xx litany and the present 
Roman litany will appear further emphasized when the earliest history 
of the • Litany' in the West is considered. Here, however, I will 80 far 
anticipate what has to be said by being beforehand with an idea that 
may occar to some reader of this paper: is the Greek of Galba A xviii 
an abridgement oC some already existing Latin litany? So far as I can 
see at present there is no ground or evidence whatever in support of 
lOCh a notion; rather the evidence runs quite counter to it. 

Hote A (see P. 124 ",,"). 

ne list iD St Matthew is: I Peter, 2 Andrew, 3 James (Zebedaei), 4 John, 
5 PlliJip, 6 Bartholomew, 'I Thomas, 8 Matthew, 9 James (A1pbaei), 10 Tbaddaeus, 
IJ Simoa the CUlUDite eSt Luke's see iD note 2 p. 124 -Jw,.). 

The foDowiDg enwaerations seem derived from the Matthew order : 
I Stow tlipIye".: I. Paul, 2 to !It 11, 10, Matthiaa Mark Luke (+StepbeD). 

U StD.. ~: I, Paul, 'I, 3t 6, '1,8, 9, 10, Matthlaa Mark Lake. III 2 ..4 # 

r.,.,: aal bat Matthiaa Barnsbaa Mar. La. (+ StepbeD). IV c:.-JwtI.1WI (p. 81), 
aDd 2 od _ f. 181> (p. :108): aa I bat Matthiaa Barnsbaa. V S. GfIIl MS 13'5 
(WarreD LiI. IIIIIll RiL P. 180): I, PaW, 2 to 8, 11, !It 10, Jlatthiaa liar. La. 
(+StepbeD). VI u.- pr. '11 (pp. I'I~I'II): I to !It 11, Jlatthiaa, 10 ('Iudas'). 
VII a od _ l. 4~ (po 2aa): I, Paul, " to 8, 10 ('Iudas Iaeobi '), 11, Jlatthiaa liar. 
La. (+ Stepb.) (9 is omitted). VIlI H.1M" tIIIYiInItMl 10 C""";" tIN T.u (I". 
U6. ~, H. B. Soc., i 18-20, et: ii 108): I, Paul, 2 to 11, Matthlaa Mar. La. 
( + Patrielt Stepb.). IX 2..4 _ fr. 401>-41- (p. 218): I Paw, 2 to 11, Mattbiaa. 

The following cannot be reduced to any New Testament list: 
X emu pr. 15 (pp. 104-105; and in De Gray Birch.A""",, MII",""" p. 59): 

I, PaaJ, 4t 'I, 'ues lacobi', 5. 6, 'I, 8, Barn. Mattbias. XI c:.- Jw. 68 (pp. 
16a-163), I, ' Iacobas iuatus', 'I, 4t 3 (. altas darns lacobas '), 8, 'I, 5, 6, 10 (Iudas), 
11 (5 Zelol). Paal. XII Nom;"" lllo&fo/tw. (Lw. ~". i 159, ii 52, U2): 11, 
1l1tthiaa, 8, 6, 'I, 10, I, I, 5, Paw, 4, 3, 9 ('two Jameses'). XIII HIIrl. MS '1653 
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(J4111. of Blmgor, H. B. Soc., ii 83: I, Paul, 2, 3t 7, of. S, 6, 9, 8, 11, 10, John 
Bapt. Mar. Lu. 

The order ohhe Roman Canon (- I, Paul, 2, 3t "" 7,9t 5,6,8,11,10) is found 
in XIV emu pr. 30, repeated 69 (pp. u8-u9t 164-16S). XV C-".. ..,8 
(p. 145); XVI CwrN pr. :19 (p. 127), also found substantially iD HtuI. MS 7653 
r. 4& (J4I11. of BImg. ii 85) but with order of apostles changed to I, Paul, :I, 3t ... 7. 
6,8, 5, 9, 11, 10. None of these has the additions Matthias, &c. 

The dlptychs of (XVII) the Mozarabic mass give the order in Acts i r 3 
(viz. I, Paul, "" 3, :I, 5, 7, 6, 8, 9t I I, 10 (I ludas ') with Matthias Mark Luke (eel. 
Lesley 135. 108-226. 4). XVIII The diptycba of the Church of ArIes (MabiOoa 
th UINrg. GtMl. p. 44) give the same order with Mattbias only added. At the 
beginning of the 'Acta Thomae' is a list of the apostles I to 9 + U, 10 (bat 
Simon is ca1Ied 'the Canaanite', as in St Matthew, and Thaddaeus 'Iudas Iacobi • 
as in St Luke and Acts. Two other lists which might have been DOwn iD 
England and Ireland iD the seventh century, that iD the so-called Codex Fuldeasis 
(Victor of Capua'. MS) ed. Ranke, p. 332, and that iD Gerbert MDII. I 453-454. 
thew quite other orders. 

We have accordiDgly in authentic 'diptycba' three orders or apoetles in _ i. 
the Weat: Irish, based on St Matthew; Mozarabic and ArIes, based OD Acts: 
Roman, not derived from Scripture. There is a gap: the Gallican is wantiag; 
ror it would be a gratuitous assumption, and unsaCe, to treat the Aries diptycha as 
evidence for Gaul; they must rather be taken with the Mozarabic, and viewed .. 
represaating Hi.pano-Gothic practice. There is still a chance or recovering a 
• Gallican' order. 11. Omont has found (see G. Schlumberger, L'iYOire BarberiD.i, 
1I1nt. It Doe. jINIJli#s PGI' r J4aul. tk. 1_. Fondation Eug9.e Piot vii 19aG, 
p, 88 seqq.), at the back or that wonderful ivory now at the Louvre, church' diptychs' 
containing as many as 350 names coming down to the middle of the seventh century. 
Of course lists such as this must not be confused with those formal ecclesiastical 
document. of which the diptychs of St_ and ArIes are specimens; it is rather aD 

anticipatiou of the Uber vitae, the volume, of later times, and is altiD to the lists In 
the Sacramentary MS Ottobon 313 printed by M, De1is1e (M"". p. 374 seqq.). But 
as it seems to embody episcopal lists from the fourth century, it is just poaible 
that the long list of names may be headed by patriarc:ba, prophets, apostles and IIIICh 
like categories or I the wel1-pleasiDg' that have gone before, and that these may be 
among the names stin legible. The list as a Whole is seemingly J4~, and so 
afFords the possibility of recovering an enumeration or apostles in formal ecclesiastical 
use in one or the ' GalIiean ' churches. 

F"malIy, the order of apostles in the diptycba or St James, in all the MSS now iD 
priDt, is identical with that of the SItnIM diptycba + Matthias, Mart, Luke, I do not 
know how the ease may ltand in the recently discovered seventh- to eighth-century 
liS; bat those in I print' seem to cover ground rrom Thesaalonica to Sinai and 
Lower Italy to Jerusalem. At the last moment a rriend tells me (what is well to 
be added here /WO -n.) that Mr F. C. Burltitt has a note on the order or the 
apostles' names in various documents, chiefly Syriac and Old Latin, in his ~ 
DG-M~ ii 270. 

EDMUND BISHOP, 
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